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	1. ОБЩАЯ ЧАСТЬ.
                                                Выход на СМР планируется в начале января
Внимание – ввод воздуховодов общеобменной вентиляции  арендодатель осуществляет до границ помещения.  В ТЗ много изменений относительно ранее принятых стандартов. Изменения выделены желтой заливкой. Кондиционирование выполнено арендодателем. Проектирование выполнено. Проекты в комплекте тендерной документации. Они согласованы с арендодателем, но возможны обязательные к исполнению замечания от технадзора арендодателя.


Объект расположен по адресу: г. Москва, пос. Внуковское, тер. ТПУ «Рассказовка», ТЦ «Сказка».


1.1. Арендуемые помещения расположены на третьем этаже, общая площадь магазина – 1 071,40 м2, торговая площадь – 852,07 м2.
1.2.  Цель проекта состоит в проведении комплекса проектных, инженерных, общестроительных, отделочных и специальных работ, связанных с открытием магазина «Детский мир». Работы производить в соответствии с требованиями действующих в РФ Технических регламентов, СП, СНиП, ГОСТ и т.д.
1.3. Требования к данному проекту определяются действующими на территории РФ нормативными документами, а также конструктивными и монтажными решениями фирм изготовителей монтируемого оборудования.
1.4. Принятые технические решения согласуются в установленном порядке с Заказчиком, Арендодателем и/или с надзорными организациями и органами власти.
1.5. Строительные материалы и изделия должны соответствовать требованиям противопожарной и гигиенической безопасности, иметь сертификаты (паспорта) качества государственного образца и применяться с учётом качественных характеристик.
1.6. Проектная документация разработана в составе следующих разделов:
- Архитектурно – строительный;
- Электротехнический;
- Вентиляция.
- Водоснабжение и канализация.
       Проектную документацию выполнять в соответствии с требованиями соответствующих норм и правил, действующих на территории РФ, а также ТУ Арендодателя.
Проектная документация предоставляется на согласование Арендодателю в течение 14 календарных дней с даты заключения договора (с сопроводительным документом – реестром) в трех бумажных экземплярах (два из них – для Заказчика, один – для Арендодателя) и одном компакт диске с электронной версией. 
Предварительно проектная документация должна быть согласована в электронном виде с Заказчиком и Арендодателем! 
Один экземпляр исполнительной документации передать в пользование Арендодателю и инженеру по СМР Заказчика с подписанием соответствующего сопроводительного документа (реестра).
1.7. По окончании работ Подрядчик передает по Акту с реестром Заказчику (директору магазина или главному инженеру по эксплуатации регионального офиса) по одному экземпляру Исполнительной документации со штампом Подрядчика «Исполнительная документация» на каждом чертеже. К исполнительной документации прилагаются заверенные подрядчиком копии следующих документов:
•	лицензии Подрядчика по видам работ;
•	сертификаты на оборудование и материалы;
•	акты на скрытые работы по инженерным системам, в том числе:
1)	Акт приемки систем приточно-вытяжной вентиляции и кондиционирования.
2)	Акты освидетельствования скрытых работ по монтажу систем холодоснабжения и приточно-вытяжных систем.
3)	Акт гидравлических испытаний трубопроводов холодоснабжения.
4)	Акт испытания систем внутренней канализации и дренажа фанкойлов.
5)	Акт комплексного испытания оборудования.
6)	Акты освидетельствования скрытых работ на электрооборудование.
7)	Приемо-сдаточные акты между подрядной организацией и заказчиком.
8)	Технический отчет по испытанию устройств заземления и сопротивления изоляции электросетей и токоприемников.
9)	Паспорта и сертификаты на кабельную продукцию, материалы и оборудование.
10) Исполнительная монтажная документация на электроустановку.
11) Акт снятия показаний электросчетчика на дату начала производства СМР.
12) Акт снятия показаний электросчетчика на дату окончания СМР.
ВАЖНО: Обязательно предоставление фотоотчета по каждому пункту скрытых работ на электронном носителе!
ВАЖНО. Требования к комплексу работ по контрольным испытаниям электроустановок:
0. Перечень необходимых испытаний и измерений, входящих в состав комплекса работ по контрольным испытаниям и измерениям:
· Проверка состояния элементов заземляющих устройств электроустановок.
· Проверка наличия цепи и замеры сопротивлений между заземлителями и заземляемыми проводниками.
· Измерение сопротивления заземляющих устройств всех типов.
· Измерение сопротивления петли «фаза-ноль» в установках напряжением до 1 кВ в сетях с глухозаземленной нейтралью.
· Измерение сопротивления изоляции кабелей, обмоток электродвигателей, аппаратов, вторичных цепей и электропроводок, электрооборудования напряжением до 1 кВ.
· Проверка срабатывания защиты при системе питания с заземленной изолированной нейтралью.
· Проверка и испытание установочных автоматов питающих линий и УЗО.
· Проверка срабатывания защиты, выполненной плавкими вставками в электроустановках до 1 кВ, калибровка плавких вставок.
· Проверка автоматических выключателей в электрических сетях напряжением до 1 кВ на срабатывание.
· Испытание повышенным напряжением кабельных линий и электрооборудования напряжением до 1 кВ.
· Проверка устройств релейной защиты, автоматики и телемеханики.
· Проверка схем аварийного освещения.
· Измерение сопротивления растеканию тока заземляющего устройства.
· Проверка и испытание блоков питания.
· Тепловизионный контроль контактных соединений и аппаратов защиты.
· Замер уровня освещенности аварийного освещения.
· Тестирование аварийного освещения и эвакуационных светильников.
0. В случае обнаружения в ходе проведения испытаний дефектов и неисправностей электроустановки, которые могут привести к аварийной ситуации и устранение которых не терпит отлагательства, лицо, проводящее испытания, должно устранить такие дефекты и неисправности, в том числе, инструментальным способом и с применением необходимых материалов, с последующим уведомлением Заказчика – ПАО «Детский мир».
0. Протокол испытаний должен содержать следующие основные сведения:
· наименование и адрес испытательной лаборатории;
· регистрационный номер, дату выдачи и срок действия Свидетельства о регистрации электролаборатории в органах Ростехнадзора, имеющий следующий минимальный перечень разрешенных видов испытаний и измерений:
- Проверка соответствия смонтированной электроустановки требованиям НТД (визуальный осмотр);
- Проверка цепи между заземлителями и заземляемыми элементами; проверка наличия цепи между заземленными установками и элементами заземленной установки; 
- Измерение сопротивления изоляции электрических аппаратов, вторичных цепей и электропроводки напряжением до 1 кВ;
- Измерение сопротивления заземляющих устройств;
- Проверка цепи фаза-нуль электроустановках до 1 кВ с системой TN;
- Проверка срабатывания защиты при системе питания с заземленной нейтралью;
- Проверка действия расцепителей автоматических выключателей;
- Испытания (проверка) устройств защитного отключения (УЗО);
- Проверка релейной аппаратуры напряжением до 1 кВ;
- Испытания устройств АВР;
- Проверка фазировки РУ и их присоединений;
- Испытание предохранителей, предохранителей-разъединителей напряжением выше 1 кВ;
- Измерение уровня освещенности и других светотехнических параметров;
- Тепловизионный контроль состояния электрооборудования.
· номер и дату регистрации протокола испытаний, нумерацию каждой страницы протокола, а также общее количество страниц;
· полное наименование электроустановки и ее элементный состав;
· наименование организации или фамилию, имя, отчество заказчика и его адрес;
· дату получения заявки на испытания;
· сведения о проектной документации, в соответствии с которой смонтирована электроустановка;
·  сведения об актах скрытых работ (организация, номер, дата);
· дату проведения испытаний;
· место проведения испытаний;
· климатические условия проведения испытаний (температура, влажность, давление);
· цель испытаний (приемо-сдаточные, для целей сертификации, сличительные, контрольные, периодические);
· нормативный документ, на соответствие требованиям которого проведены испытания (стандарт, правила, нормы и т. п.);
· значения показателей по нормативным документам и допусков при необходимости;
· фактические значения показателей испытанных электроустановок с указанием погрешности измерений при необходимости;
· вывод о соответствии нормативному документу по каждому показателю;
· заключение о соответствии (или несоответствии) испытанной электроустановки, ее элементов требованиям стандартов или других нормативных документов;
· подписи и должности лиц, ответственных за проведение испытаний и оформление протокола испытаний, включая руководителя испытательной лаборатории;
· печать испытательной лаборатории (или организации);
· указание о недопустимости частичной или полной перепечатки, или размножения без разрешения заказчика (или испытательной лаборатории) (на титульном листе);
· на титульном листе указывают, что протокол испытаний распространяется только на данную электроустановку.
Исправления и дополнения в тексте протокола испытаний после его выпуска не допускаются. При необходимости их оформляют только в вице отдельного документа «Дополнение к протоколу испытаний» (номер, дата) в соответствии с приведенными выше требованиями к протоколу. На конкретные виды испытаний могут оформляться отдельные протоколы, входящие в состав общего протокола испытаний электроустановки здания.
0. По окончании работ Подрядчик обязан передать Заказчику следующую документацию:
· Технический отчет о проведении испытаний и измерений, включающий следующий перечень протоколов:
ЭЛ-1. Протокол визуального осмотра;
ЭЛ-2. Протокол проверки наличия цепи между заземлёнными установками и элементами заземлённой установки;
ЭЛ-3. Протокол проверки сопротивления изоляции проводов, кабелей, обмоток электрических машин;
ЭЛ-4. Протокол проверки сопротивления изоляции электрических аппаратов;
ЭЛ-5. Протокол проверки согласования параметров цепи «фаза-нуль» с характеристиками аппаратов защиты и непрерывности защитных проводников;
ЭЛ-6. Протокол проверки автоматических выключателей напряжением до 1000 В;
ЭЛ-7. Протокол проверки и испытания устройств защитного отключения, управляемых дифференциальным током (УЗО);
ЭЛ-8. Протокол проверки сопротивлений заземлителей и заземляющих устройств;
ЭЛ-9. Протокол проверки измерительных трансформаторов тока комплекса расчётного учёта электроэнергии;
ЭЛ-10. Протокол проверки работоспособности системы АВР;
ЭЛ-11. Ведомость дефектов.
Количество экземпляров - 3 (три) оригинальных экземпляра на бумажном носителе в сброшюрованном виде, а также цветной скан отчета в формате PDF.
· Тепловизионый отчет с термофотографической проверкой электрических распределителей согласно РД 34.45-51.300-97, ПТЭЭП п. 3.6.30, РД 153-34.0-20.363-99, ГОСТ 32397-2013, Методикой тепловизионной неразрушающей диагностики электрооборудования ВЕМО 08.00.00.000; количество экземпляров - 2 (два) оригинальных экземпляра на бумажном носителе в цветной печати в сброшюрованном виде, а также цветной скан отчета в формате PDF.
· Комплект однолинейных электрических схем испытанной электроустановки, соответствующий её состоянию на момент проведения испытаний; количество экземпляров - 2 (два) оригинальных экземпляра на бумажном носителе в сброшюрованном виде, а также цветной скан комплекта в формате PDF.
· Отчёт замеров уровня освещенности аварийного освещения согласно ГОСТ 24940-2016, СанПиН 2.2.1/2.1.1.1278-03 - 2 (два) оригинальных экземпляра.
· Акт тестирования аварийного освещения и эвакуационных светильников - 2 (два) оригинальных экземпляра.
· Копии паспортов и сертификатов на оборудование электролаборатории - цветные сканы в формате PDF.


1.8. Подрядчик должен на время проведения ремонтно-строительных работ застраховать свою гражданскую ответственность за причинение ущерба имуществу Заказчика, Арендодателя или иных третьих лиц по всем рискам, связанным с осуществлением обязательств по Договору подряда в соответствии с настоящим ТЗ. Страховая сумма должна составлять сумму не менее 5 200 000 рублей.
1.9. Все вопросы и изменения, возникающие в процессе проектирования и производства ремонтно-строительных работ, согласуются с Заказчиком и Арендодателем.
1.10. При проектировании и производстве работ руководствоваться настоящим Техническим заданием, приложениями к настоящему техническому заданию, а также ТУ Арендодателя.
1.11. Перечень приложений к настоящему Техническому Заданию:
- Приложение №1 – «Планировка помещений» (файл КОМПЛЕКТ) (7 листов).
- Приложение №2 – «Схема подготовительного монтажа для установки противокражного оборудования».
- Приложение №3 – «Схема расстановки осветительного оборудования».
- Приложение №4 – «Правила проектирования и строительства в ТЦ».
ОБОРУДОВАНИЕ, МАТЕРИАЛЫ И ПРИМЕНЯЕМЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ В ОБЯЗАТЕЛЬНОМ ПОРЯДКЕ СОГЛАСУЮТСЯ С ЗАКАЗЧИКОМ ДО ВНЕСЕНИЯ В ПРОЕКТНУЮ ДОКУМЕНТАЦИЮ. 
1.12. ВАЖНО: При Проектировании и производстве СМР нижняя отметка всех вновь возводимых инженерных коммуникаций, за исключением Светового оборудования не должна быть ниже отметки 3500 мм от уровня чистого пола.
1.13. ВАЖНО: Предусмотреть организацию слива отработанных жидкостей за пределами ТЦ «Сказка»
2. СОСТАВ ПОМЕЩЕНИЙ.
2.1. В помещениях магазина «Детский мир» в здании Торгового центра предусмотрены следующие помещения (размеры ориентировочные) - см. Планировка (Приложение № 1, лист «План возводимых перегородок».             
                
Для удобства проведения тендерной процедуры весь объем работ, изложенный в настоящем ТЗ, разделен на 2 части.
	Часть №1 - включает стандартный набор строительно-монтажных работ, единый для      всех строящихся магазинов Детский мир.
Часть №2 – включает набор дополнительных работ, которые должны быть выполнены на данном объекте.

При составлении коммерческого предложения также необходимо представить его в виде двух частей. Например, итоговая стоимость – 8 000  руб, в том числе по части №1 – 6 000  руб., по части №2 – 2 000  руб.



3. ОБЩЕСТРОИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ.
3.1. Общие положения и демонтажные работы.
3.1.1. Высоты от уровня чистого пола: 
- до перекрытия - 5900 мм.
- до уровня освещения в торговом зале – 3500 мм.
- до нижней отметки проема по входной группе – 4500 мм.
3.1.2. ВАЖНО!!! При выполнении проектов терминологию «Склад» и «Серверная» не применять. Вместо этого указывать «Помещение для приема и подготовки товара к продаже» и «Касса», соответственно.
3.1.3. ВАЖНО!!! Проектную документацию необходимо предоставить Арендодателю на согласование в бумажном виде в течение 14 календарных дней с даты заключения договора во избежание переделок, выполненных СМР. Срок на выполнение полного комплекса работ, согласно настоящего Технического Задания – не более 35 (тридцать пять) календарных дней с даты подписания Акта строительной готовности объекта (выхода на объект). 
3.1.4. Перед началом работ выполнить временную зашивку входной зоны в торговый зал (Приложение №1 лист «План возводимых перегородок») в месте будущего главного входа полиэтиленовой пленкой изнутри зала. Снаружи (в коридоре ТЦ) выполнить монтаж рекламных баннеров. Баннеры поставляет Заказчик.
3.2. Полы.
3.2.1. Обязательное условие – выполнить единый уровень напольного покрытия в помещении торгового зала, офисном коридоре, помещении для приема и подготовки товара к продаже (далее – Склад), а также в общей зоне ТЦ.
3.2.2. До укладки напольной плитки выполнить в стяжке закладные элементы для электроснабжения кассовых терминалов (п. 5.1.28, п. 5.1.29.) и антенн противокражной системы на входе в магазин (п. 5.1.34.).
3.2.3. В месте расположения деформационного шва (при наличии) в конструкции перекрытия предусмотреть установку специализированного элемента деформационного шва. Цвет видимой части устанавливаемого элемента – «матовый алюминий». При устройстве деформационного шва с примыканием к перегородке применить соответствующий угловой профиль. Конструкцию и тип применяемого профиля предварительно согласовать с Арендодателем и Заказчиком.
3.2.4. Выполнить наплавляемую гидроизоляцию пола с заведением на 200мм на поверхность стен в виде двух слоёв гидростеклоизола в помещении сан. Узла.
3.3. Стены, колонны, перегородки, рольставни, витрины.
3.3.1. Выполнить установку рулонных ворот на входе в торговый зал. Рольставнями должна быть перекрыта зона входа (выхода) в магазин шириной 4000 мм (размеры указаны в Приложении №1). Предварительно для монтажа рольставней выполнить опорный металлокаркас в виде двух вертикальных стоек из стальной профильной трубы сечением не менее 80х80мм в соответствии с расчетом. Полотно рольставни выполнить из алюминиевого профиля. Цвет и тип профиля рольставни арендодатель согласует в составе проекта. Предварительный вариант от арендодателя представлен отдельным файлом в составе тендерной документации.
3.3.2. Вертикальные стойки опорного каркаса рольставней закрепить с помощью анкерных болтов: внизу - непосредственно на бетонное перекрытие (с демонтажем стяжки в опорных местах), приварив опорные пластины размером не менее 200х200х5мм.  При монтаже опорных пластин сварные швы должны быть ниже уровня напольного покрытия. Вверху стойки закрепить жестко между собой  – прежде согласовав с Арендодателем.
3.3.3. Управление воротами выполнить с помощью трехпозиционного пульта SAPF c ключом. Пульт устанавливается изнутри помещения магазина «Детский мир». Окончательную точку установки пульта согласовать с представителем Заказчика. Расположение барабана - изнутри помещения магазина «Детский Мир». Рольставни оборудовать электрическим и аварийным ручным приводом. Электрический кабель от двигателя к ключу проложить скрыто внутри направляющей рулонных ворот. 
3.3.4. Высоту полотна рольставней выбрать из расчета размещения нижней плоскости барабана на отметке выше 4500мм от уровня чистого пола. Выполнить условие – при полностью открытых воротах нижние ламели полотна ворот не должны быть видны из общей галереи ТЦ.
3.3.5. В нижнем (левом или правом) углу рольставней с внутренней сторон установить «ушки» под навесной замок. Месторасположение «ушек» согласовать с представителем Заказчика.
Выполнить установку рольставни в нишу, в которой расположены электрощиты. Конструкцией рольставни перекрыть весь проём ниши. Высоту рольставни выбрать с учётом обеспечения свободного доступа к оборудованию электрощитов (не ниже чем 2200мм). ВАЖНО: Пульт управления освещением за рольставни не убирать. При необходимости, пространство над рольставней зашить ГКЛ. Полотно рольставни выполнить из алюминиевого профиля шириной 45мм, цвет – белый, номер по шкале RAL 9003. Рольставню оснастить ручным приводом с пружинно-инерционным механизмом и ригельным замком для возможности запирания. В конструкции перегородки, на которую будут крепиться электрощиты под слоем ГКЛ 12.5мм предусмотреть закладные элементы из профиля для ГКЛ или оцинковки толщиной не менее 0,7 мм., позволяющие надёжное крепление электрощитов.







4. ПРИМЕРНЫЙ чертёж портала. Размеры уточнить согласно ТЗ, Приложения №1 (План перегородок) и плана возведения входного портала.


                                                                                    

4.1.1. Выполнить зашивку ГКЛ 12.5мм в один слой по металлическому каркасу всех вертикальных транзитных коммуникаций в торговом зале. Высота зашивки от пола до 4000 мм. В местах прохождения межколонных связей (при их наличии) обшивку производить до высоты 2000мм.
4.1.2. Для выравнивания стен по периметру торгового зала, а также в местах расположения металлоконструкций связей жёсткости в торговом зале (при наличии), согласно планограммы (Приложение №1), смонтировать металлический каркас из стального оцинкованного профиля 75мм от пола до высоты 4000 мм. и обшить смонтированный каркас листами ГКЛ толщиной в 1 лист ГКЛ 12,5мм. Обшивку в местах расположения пристенного торгового оборудования выполнять ГКЛ 12.5мм по металлическому каркасу от высоты 2200 мм до 4000 мм. В местах, свободных от торгового оборудования (с заходом на оборудование на участках шириной не менее 100мм), обшивку выполнить от пола до высоты 4000 мм.
На высоте от 2150мм до 2450мм (полоска 300мм) предусмотреть закладную из оцинковки толщиной не менее 0,7 мм. по всему периметру торгового зала. Закладную убрать за обшивку из ГКЛ 12.5 мм.
В отделах «Одежда» и «Обувь» (см. Приложение № 1 (План перегородок)) выполнить закладные из оцинковки толщиной не менее 0,7 мм. шириной 300 мм. по каркасу из профилей ГКЛ. Закладные выполняются на высоте от 600 мм. до 900 мм.  от поверхности чистового пола. Поверх этих закладных обшить стену ГКЛ 12,5 мм. на высоту перекрытия. Стену отшпаклевать и окрасить согласно Приложения № 1. Внизу выполнить бордюр из применяемой плитки пола. На периметровых стенах, смонтированных арендодателем, снять существующие листы ГКЛ, смонтировать закладные, и снова смонтировать ГКЛ, либо установить закладную поверх ГКЛ. 
[image: cid:image003.jpg@01D53294.52A807B0]
При установке стоек металлического каркаса необходимо соблюдать условие доступа к запорно-регулирующей арматуре системы отопления, расположенной за обшивкой. Стойки следует располагать не ближе 200мм. от запорно-регулирующей арматуры.
4.1.3. Согласно планограммы (Приложение №1) выполнить монтаж перегородок из ГКЛ 12.5мм в один слой с двух сторон по металлическому каркасу 75мм, отделяющих административно-бытовые помещения (далее – Офис) от помещений подготовки товаров к продаже и коридора до перекрытия. Перегородки Офиса обшить листами ГКЛ 12,5мм по металлическому каркасу 75мм в один слой с двух сторон до высоты 3200 мм.
4.1.4. Перегородки, отделяющие помещение Склада от всех смежных помещений, выполнить от пола до перекрытия в противопожарном исполнении EI 45. Обшить перегородки, отделяющие помещение Склада от всех смежных помещений, в один лист ГКЛ 12,5мм с двух сторон по металлическому каркасу 75мм, пространство между стойками каркаса заполнить негорючей минеральной ватой толщиной не менее 50мм. Обшивку ГКЛ производить от пола до перекрытия с дополнительной тщательной изоляцией всех зазоров и неплотностей огнестойкой монтажной пеной. В местах пересечения противопожарных стен, перекрытий и ограждающих конструкций различными инженерными и технологическими коммуникациями образовавшиеся отверстия и зазоры должны быть заделаны строительным раствором или другими негорючими материалами, обеспечивающими требуемый предел огнестойкости и дымогазонепроницаемость.
4.1.5. Перегородки отделяющие эвакуационный коридор от всех смежных помещений, обшить в один лист ГКЛ 12,5мм с двух сторон по металлическому каркасу 75мм, пространство между стойками каркаса заполнить негорючей минеральной ватой толщиной не менее 50мм. Обшивку ГКЛ производить от пола до перекрытия с дополнительной тщательной изоляцией всех зазоров и неплотностей огнестойкой монтажной пеной. В местах пересечения противопожарных стен, перекрытий и ограждающих конструкций различными инженерными и технологическими коммуникациями образовавшиеся отверстия и зазоры должны быть заделаны строительным раствором или другими негорючими материалами, обеспечивающими требуемый предел огнестойкости и дымогазонепроницаемость (при необходимости).
4.1.6. Монтаж перегородок, отделяющих Помещение магазина «Детский мир» от общих зон ТЦ и помещений других арендаторов выполняет Арендодатель.
4.1.7. Стены между торговым залом и офисной частью выполнить до перекрытия  в противопожарном исполнении, согласно согласованного проекта.
4.1.8. Все остальные перегородки, в том числе все внутренние перегородки Офиса (обозначены на Приложении №1 синим цветом) смонтировать на металлокаркасе 75мм с обшивкой ГКЛ (санузел, комната уборщицы – ГКЛВ) толщиной 12,5мм в один слой с двух сторон от пола до высоты 3200 мм. В проёмах, в которых планируется установка металлических дверей выполнить усиление в виде двух стоек из стальной профильной трубы сечением не менее 50х50 мм. Стойки усиления крепить к конструкциям пола при помощи металлических анкеров. Стойки усиления для увеличения жесткости конструкции связать с несущими конструкциями здания по предварительному согласованию с Арендодателем. В проёмах, в которых планируется установка деревянных дверей выполнить усиление с применением деревянного бруса сечением не менее 50х50мм.
4.1.9. ВСЕ колонны в торговом зале помеченные на планограмме и вдоль которых проходят инженерные коммуникации обшить ГКЛ от пола до высоты 4000 мм, с учетом п. 3.3.30.
4.1.10. Выполнить обшивку листами ГКЛ по металлическому каркасу ниш под размещение пожарных шкафов. Пожарные шкафы, расположенные в торговом зале на колоннах и стенах, должны быть встроены в обшивку ГКЛ.
4.1.11. Выполнить с минимальным отступом обшивку ГКЛ существующих вент. шахт, от пола до высоты 4000 мм (при наличии). 
4.1.12. Выполнить с минимальным отступом обшивку ГКЛ до высоты 4000 мм стояков ливневой канализации, воздуховодов, стояков отопления и других вертикальных инженерных коммуникаций (при наличии). Крепление (саморезы и т.д.) к обшиваемым инженерным коммуникациям ЗАПРЕЩЕНО.
4.1.13. Выполнить монтаж примерочных кабин в виде конструкции из ГКЛ по металлическому каркасу (см. Приложение №1, лист «План возводимых перегородок»). Использовать металлический каркас шириной 75мм. Обшить в один лист ГКЛ 12,5мм с двух сторон. Стойки перегородок до перекрытия не выпускать. Очень ВАЖНО – точное соблюдение всех геометрических размеров перегородок примерочных кабин!!! Максимальный допуск линейных размеров – не более +/- 3мм. Аналогичный допуск – на не вертикальность перегородок примерочных кабин и не параллельность верхнего среза проемов входа в кабины. В противном случае придется кабины переделывать. Это связано с точностью изготовления маркетинговых конструкций, закрепляемых поверх перегородок примерочных кабин. Внешние стены кабин без отделки.
4.1.14. Для последующего закрепления крючков для одежды во всех перегородках примерочных кабин, смонтировать закладные элементы. Закладные элементы выполнить из листа оцинковки толщиной не менее 0,7 мм. Закрепить их внутри между стойками каркаса. Закладные элементы расположить по всей ширине всех боковых перегородок всех примерочных кабин. Расстояние 200мм от чистого пола до 1800мм по всем внутренним боковым стенам каждой примерочной кабины.
4.1.15. На фасадную сторону примерочной необходимо смонтировать закладную из листа оцинковки толщиной не менее 0,7 мм. на всю существующую длину и ширину.
4.1.16. В местах установки прайс-чекеров (см. Приложение №1 лист «План расположения розеточной сети», обшить листами ГКЛ по металлокаркасу от пола до высоты стен колонну для последующего монтажа прайс-чекера. Три стороны колонны обшить максимально близко к колонне, а четвёртую, обращённую к прайс-чекеру обшить с отступом от колонны 150мм. Усилить одну сторону обшивки, направленную в сторону прайс-чекера, оцинкованным листом толщиной не менее 0,7 мм. от высоты 200мм до высоты 1800мм. В месте монтажа накладной розетки выполнить вырез размером 150х150мм в обшивке ГКЛ и оцинковке. Накладная розетка монтируется непосредственно на колонну (НЕ на обшивку). Высота будущей установки розетки (см. п. 5.1.37.) и ось выреза – 1300мм от пола по оси колонны. Для обеспечения возможности будущей установки розетки смонтировать опорную площадку из фанеры толщиной 12мм. Плоскость установки розетки должна быть утоплена в сторону колонны (зазора между колоннами) от фасадной плоскости установки прайс-чекера на расстояние 100…150мм.
4.1.17. Выполнить опуски стальных тросов диаметром не менее 2 - 3мм. Длина стальных тросов на 300 мм ниже светильников, для последующего монтажа подвесных навигационных коробов (при их наличии). Места монтажа опусков – по углам подвесных навигационных коробов (по 4 опуска на каждый короб) – см. Приложение №1, лист «План потолка». Вес каждого навигационного короба – не менее 45 кг. Каждый крепёжный трос должен воспринимать трёхкратную нагрузку от навигационного короба полностью (несущая способность не менее 135кг). Конструкция крепления троса к перекрытию должна быть прочной и надёжной. Крепить трос к перекрытию следует с применением металлических анкеров, рассчитанных на указанную нагрузку, использование полимерных дюбелей не допускается.
4.1.18. Выполнить парные опуски стальных тросов диаметром 0,5 - 1мм для последующего монтажа маркетинговых плакатов (при их наличии). Опуски выполнить симметрично относительно средней оси всех дорожек - см. Приложение №1, лист «План потолка». Длина стальных тросов на 300 мм ниже светильников.
4.1.19. В месте расположения деформационного шва здания (при наличии), в конструкции перегородок и обшивок выполнить зазор между листами ГКЛ не менее 15мм. Зазор обрамить двумя пластиковыми уголками с шириной полки не более 20мм. Уголки подобрать в цвет стены на которую он закреплен.
4.1.20. Произвести обшивку магистралей инженерных коммуникаций, проходящих по вертикали через помещение магазина. Обшивку производить в один слой ГКЛ 12.5мм по металлокаркасу 75мм. до высоты 4000 мм. Стоечный профиль металлокаркаса упереть в пол и несущие конструкции здания по согласованию с Арендодателем для обеспечения жесткости каркаса. Крепление к воздуховодам и инженерным коммуникациям строго запрещено.
4.1.21. Фанеру и деревянные бруски, используемые в качестве усиления и закладных деталей, предварительно обработать огнезащитным составом с предоставлением фотоотчета и акта приемки скрытых работ.
4.1.22. В местах расположения пускорегулирующей аппаратуры смонтировать лючки (ревизии) для доступа к оборудованию.
4.1.23. На видимую часть радиаторов отопления установить декоративные панели в цвет стен.


5. ОТДЕЛОЧНЫЕ РАБОТЫ.
5.1. Потолки:
5.1.1. На Складе и торговом зале - подвесной потолок не монтировать и не окрашивать.  
5.1.2. В офисных помещениях, и в офисных коридорах смонтировать каркас подвесного потолка типа «Армстронг» белого цвета, подвесная система BOARD. В качестве плит использовать «решетки» потолка «Грильято», размер ячейки – 100х100мм, высота профиля – 40мм, цвет – белый. Высота потолков – 3000мм. 
Стыковку конструкции подвесного потолка к конструкциям стен и перегородок выполнять с применением специализированного углового профиля.

В помещении санузла (уборщицы) смонтировать потолок «Армстронг». 
Непосредственно перед открытием магазина, после завершения работ смежными подрядчиками по пожарной безопасности, ИТ, видеонаблюдению и прочим слаботочным системам произвести восстановление поврежденного подвесного потолка, а также восстановить возникшие в результате этих смежных работ повреждения отделки. 

5.2. Стены, перегородки, колонны:
5.2.1. Выполнить чистовую отделку поверхности всех стен, колонн и перегородок в помещениях магазина. К поверхностям применить улучшенную отделку.
5.2.2. Торговый зал:
- все поверхности стен, перегородок и колонн из бетона и ГКЛ (в том числе, обшивка периметровых стен – окрасить акриловой (латексной) краской минимум в 2 слоя по предварительно подготовленной поверхности («Ротбанд», «Ветонит LR+», при необходимости - армирующая малярная сетка). Все внешние вертикальные углы перед нанесением шпатлёвки обрамить армирующим малярным перфорированным уголком. ВСЕ колонны и перегородки предварительно оклеить стеклохолстом «паутинка». Шпаклевочные работы выполнить поверх сетки.
Колеровка покраски стен, колонн и конструкций из ГКЛ указана на листе «План отделки стен» (см. Приложение №1), а именно:

Окраска торгового зала – идет отдельным файлом  к файл-комплекту.
1. Колонны 
Все колонны от 0 до высоты 3500 мм красить в RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)


2. Потолки – не красить.

3. Стены и возводимые перегородки
Красить от 0 до высоты 3500 мм. в один цвет с колоннами и потолком RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый) Выше- RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)

4. ЦОП (Интернет-заказы)
Стены позади стойки выдачи в зоне Интернет-заказов (ЦОП) от 0 до 3500 красить в RAL 6018 / DULUX 43GY 24/566 (зеленый), согласно планограмме Выше- RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)

5. Примерочные
Внешние и внутренние стенки короба примерочной,
стену позади примерочной и по бокам от примерочной на 1000 мм на высоту от 0 до 3500 красить RAL 5017 / DULUX 96BG 20/413 (синий) Выше- RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)

6. Комната матери и ребенка (при наличии)
Стену вокруг двери в комнату матери и ребенка на высоту от 0 до 3500 красить RAL 1034 / DULUX 61YR 61/229 (персиковый) на ширину, согласно планограмме. Выше- RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)

7. Молочная лавка, питание, гигиена, игрушки 0-2 года, одежда 0-2 года
Стены за оборудованием в указанных зонах на высоту от 0 до 3500 красить RAL 5012 / DULUX 35BG 42/331 (голубой), согласно планограмме. Выше- RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)

8. Кассы
Стены в зоне за кассами (две смежные стены) на высоту от 0 до 3500 красить RAL 1003 / DULUX 06YY 49/797 (желтый), согласно планограмме. Выше- RAL 9002 / DULUX 50GY 72/012 (нейтральный светло-серый)


ВАЖНО!!! Для обеспечения качества колеровки применить импортную краску, ценой и качеством не ниже «Tikkurila», колеруемую по базе С.
ВНИМАНИЕ!!! ОКОНЧАТЕЛЬНЫЙ ВАРИАНТ ПОКРАСКИ СТЕН ПРИНИМАТЬ ПО ПОСЛЕДНЕЙ ВЕРСИИ ФАЙЛ КОМПЛЕКТА (Приложение №1 к данному Техническому заданию).
5.2.3. Помещение подсортировки (Склад), все офисные помещения - все перегородки и колонны из металла, блоков и ГКЛ -  окрасить акриловой краской на высоту от пола до высоты 3500 мм. Цвет окраски Dulux 40YY83/043 (светло-бежевый) RAL 120-2. Сплошного шпатлевания поверхности стен и перегородок не производить. Выполнить заделку шпатлёвкой с последующей шлифовкой швов между листами ГКЛ и точек установки крепёжных саморезов всей поверхности стен до перекрытия.  Поверхность сэндвич-панелей не отделывать (при наличии).
5.2.4. Стены помещения уборщицы (сан. узел.) облицевать плиткой от пола до высоты 3000мм, таким образом, чтобы пристенный уголок подвесного потолка крепился к плитке. Цвет плитки белый или светлый цветной, тип плитки - на усмотрение подрядчика, допускается любая плитка российского производства в среднем ценовом диапазоне. Цвет плитки необходимо согласовать с Заказчиком.
В помещении отдыха выложить «фартук» вокруг раковины (по двум сторонам при ее наличии) из аналогичной плитки высотой не менее 600мм от верха раковины и шириной не менее 1000мм.
5.2.5. По окончании отделочных работ все внешние вертикальные углы колонн, стен и перегородок в Офисе (не в торговом зале) обрамить (обклеить) до высоты 2700…3000мм белыми пластиковыми уголками. Выступание клея за границы уголков не допускаются.  Обеспечить абсолютное примыкание уголков к защищаемым поверхностям.
5.2.6. В торговом зале все внешние углы колонн обрамить аналогичным вертикальным уголком, но цвета, максимально приближенного к цвету колонн. Уголки должны быть не окрашенными краской, а цельнокрашенными при изготовлении. Уголки должны быть цельными, без добора.
Например, ПВХ уголок польского производства фирмы «Cezar».

5.3. Полы:
4.3.1.   Для отделки полов применить следующие материалы
4.3.1.1. Торговый зал: керамогранит светло-серого цвета: MC-621 Ретиф светло-серый Моноколор 600*600.

        Поставщик плитки - ООО «Пиастрелла-М» (ПРИОТРИТЕТ), контактное лицо Бородин Андрей, тел: (495)792-57-75, 8-985-760-67-64, piastrella@salfra.ru 

Адрес для самовывоза (регион): Свердловская обл., г. Полевской, восточный промышленный р-н.
Адрес для самовывоза (Москва, МО): МО, Люберецкий р-н, д. Машково, Машковский пр-зд, д.13.


Торговый зал:
По всем стенам и колоннам выложить бордюр из применяемой плитки высотой 100 мм. Затирку межплиточных швов применять типа «церизит». Ширина швов – 2,0мм. Напольное покрытие уложить таким образом, чтобы швы были параллельно-перпендикулярны внешним стенам помещения. Какие-либо пороги или раскладки на стыке напольного покрытия общей зоны ТЦ и торгового зала магазина «Детский мир» не допускаются.  
Обязательное условие – единый уровень напольного покрытия в помещениях торгового зала, Склада, офисной части и общей зоны ТЦ при входе в магазин.
2.3.1.2. Помещения Склада, коридора, санузла (уборщицы) - напольная плитка типа «керамический гранит» в низкой ценовой категории, например, SP 901800N «Имбирь»; по стенам выложить бордюр (плинтус) из применяемой плитки высотой 100 мм.
2.3.1.3. Остальные помещения Офиса (помещения отдыха, операторов, касса, раздевалка) – коммерческий гомогенный линолеум. Цвет – светло-серо-желтый, согласовать цвет и артикул с Заказчиком. Линолеум приклеить сплошным слоем. Установить пластиковые плинтуса. Плинтуса запилить «на ус» без применения специальных угловых и торцевых соединительных элементов.
2.3.2. В помещениях: Торговый зал, Склад и часть Офиса смонтировать плинтус (бордюр) вдоль всех существующих и вновь возведенных перегородок и обшивок колонн. Материал – применяемая основная плитка. Ширина плинтусов – 100мм. 
2.3.3. Смонтировать пороги-раскладки на линолеуме в створе всех дверей.
3. 
4. 
5. 
5.3. 
5.3.1. 
5.3.2. Смонтировать плинтус по наружному обводу примерочных кабин. 
5.3.3. После укладки напольной плитки в торговом зале в месте расположения деформационного шва (при наличии) в конструкции перекрытия предусмотреть установку специализированного элемента деформационного шва. Цвет видимой части устанавливаемого элемента – «матовый алюминий». Согласовать с Арендодателем.
5.3.4. При укладке плитки обязательное условие использования системы выравнивания полов «СВП».
5.3.5. Затирку межплиточных швов применять типа «Cerisit» тёмно-серого цвета.  Ширина швов 2 мм. Напольное покрытие уложить таким образом, чтобы швы были параллельно-перпендикулярны внешним стенам помещения и сетке колонн. Какие-либо пороги или раскладки на стыке напольного покрытия общей зоны ТЦ и торгового зала магазина «Детский мир» не допускаются.
5.4. Двери:
ВАЖНО!!! При использовании двупольных дверей ширина эвакуационного выхода определяется только шириной выхода через "активные" дверные полотна. При этом учитывать ширину "пассивного" (зафиксированного) полотна не допускается. Для двупольных дверей следует предусматривать устройство самозакрывания с координацией последовательного закрывания полотен. При необходимости оснащения дверей устройствами типа "Антипаника" указанные устройства должны быть установлены на "активных" дверных полотнах.
5.4.1. Дверные проемы и направление открытия створок дверей выполнить в соответствии с предоставленным планом размещения помещений (Приложение №1) и требованиями соответствующих противопожарных норм.
5.4.2. В проёмах, в которых планируется установка металлических дверей выполнить усиление в виде двух стоек из стальной профильной трубы сечением не менее 50х50 мм.  Стойки усиления крепить к конструкциям пола при помощи металлических анкеров. Выполнить крепление стоек к несущим конструкциям здания по согласованию с Арендодателем. В проёмах, в которых планируется установка деревянных дверей выполнить усиление с применением деревянного бруса сечением не менее 50х50мм.
5.4.3. Дверной блок из Склада в транспортный коридор – противопожарный не менее EI30, двухстворчатые шириной не менее 1200мм в свету, высотой – не менее 2050 мм.  Толщина металла – не менее 1,5мм. Дверь гладкая. Цвет – белый с порошковой покраской. Установить замки цилиндрового типа, поворотные ручки. Установить доводчик. Обязательное условие – отсутствие порогов (допускается применение порогов в виде стальной полосы толщиной не более 3 мм, пороги тщательно закрепить к конструкции пола металлическими анкерами) !!! 
5.4.4. Дверь из торгового зала в транспортный коридор металлическая (не противопожарная), двустворчатая, шириной не менее 1200мм в свету, высотой – не менее 2050 мм.  Толщина металла – не менее 1,5мм. Дверь гладкая. Цвет – белый с порошковой покраской. Установить замок «антипаника», поворотные ручки. Установить доводчик. Обязательное условие – отсутствие порогов (допускается применение порогов в виде стальной полосы толщиной не более 3 мм, пороги тщательно закрепить к конструкции пола металлическими анкерами) !!!
5.4.5. Дверь гл. кассы (серверной)/ – металлическая противопожарная гладкая, шириной - не менее 800 мм, высотой – не менее 2050 мм. Толщина металла – не менее 1,5мм. Установить два врезных замка – первый - сейфового (сувальдного – не менее 6 сувальд) типа, второй – цилиндровый с поворотным механизмом изнутри помещения (вертушок). Расстояние между замками – не менее 300мм. Цвет дверного блока – белый с порошковой покраской. На дверь в кассу установить доводчик. В дверное полотно двери кассы установить глазок.
5.4.6. Двери раздевалки и комнаты отдыха выполнить в противопожарном исполнении.
5.4.7. Двери остальных помещений офиса - санузел,  – деревянные, гладкие, офисные, ламинированные, шириной – не менее 800 мм, высотой – не менее 2050 мм, направление открывания – в соответствии с Планировкой (Приложение №1). Цвет дверных блоков – белый. Все двери укомплектовать фурнитурой и запирающими устройствами, замки применить с цилиндровым механизмом под ключ английского типа (в сан. узле изнутри барашек, снаружи личинка под ключ).
5.4.8. Для всех дверей Офиса и Склада смонтировать механические упоры – ограничители открывания створок.
5.4.9. Все металлические двери, включая двери, установленные Арендодателем укомплектовать доводчиками.
5.4.10. При необходимости, по требованию Администрации магазина «Детский мир» выполнить замену личинок в замках дверей, установленных Арендодателем. Ключи от замков передать администрации магазина «Детский мир».
5.4.11. Закрепить сейф жестко к полу в помещении гл. кассы. Место установки сейфа согласовать с администрацией магазина «Детский мир».
5.4.12. Непосредственно перед открытием магазина (за два-три дня до открытия), после завершения работ смежными подрядчиками по пожарной безопасности, ИТ, видеонаблюдению и прочим слаботочным системам, произвести окраску смонтированных ими коммуникаций (лотки, провода, гофротрубы и т.п.) выровнять конструкцию подвесного потолка, устранить все возможные повреждения отделки. 

5. ВНУТРЕННИЕ ИНЖЕНЕРНЫЕ КОММУНИКАЦИИ И ОБОРУДОВАНИЕ.
5.1. ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКИЕ СЕТИ И ОБОРУДОВАНИЕ.
Внимание- применяемый кабель должен быть по требованию арендодателя ППГнг-HF и ППГнг-FRHF.
5.1.1. Разработать проект и выполнить монтаж системы электроснабжения помещений в соответствии с требованиями действующих Технических регламентов, СП, ПУЭ, СНиП и ТУ Арендодателя для целей использования помещений в качестве магазина товаров детского ассортимента. Напряжение сети – 380/220В с глухозаземлённой нейтралью.  Мощность  – Руст. = не менее 50 кВт.  Подается в пределы помещения  в точке, указанной в комплекте тендерной документации (над помещением ЦОП).
5.1.2. Вводной кабель необходимо нарастить через муфту и проложить в лотках до места размещения электрощитов.
Должен быть спроектирован и выполнен вводной распределительный щит (ВРЩ). ВРЩ должен состоять из вводной панели (ВП) с отсеком под учет и распределительной панели (РП), панели должны быть разделены перегородкой.
ВРЩ должен быть заводского изготовления и настенного исполнения, иметь паспорт изделия и сертификат соответствия требованиям ГОСТ. Для коммутации и защиты питающего кабеля, а также для ограничения потребляемой Арендатором согласно договору аренды и техническим условиям мощности, на стороне Арендодателя (в ВРУ), на вводе установлен автоматический выключатель с установкой защиты от перегруза на ток I=160А.
В случае, если расчетная по выполненному проекту нагрузка окажется меньше, чем предоставляется Арендодателем в соответствии с ТУ, произвести перерасчет, добавив резерв (в т. ч. на освещение – п.5.1.20.) или нагрузку на имеющиеся потребители с целью максимального приближения к величине предоставляемой мощности.
                    Предусмотреть установку во вводной панели выключатель нагрузки - рубильник АВВ             серии ОТ расчетного номинала и автоматический выключатель АВВ серии SACE, с предельной отключающей способностью не ниже 16 кА. 
В распределительной панели применить автоматические выключатели АВВ серии S, с предельной отключающей способностью не ниже 10 кА. 
В распределительных щитах применить автоматические выключатели АВВ серии S, с предельной отключающей способностью не менее 6 кА.  
Допускается применение эквивалентного оборудования Legrand, Schneider Electric без снижения основных технических характеристик.
Номиналы групповых автоматов, сечения отходящих проводов и кабелей рассчитать согласно нагрузке и проверить по потерям напряжения. Систему заземления выполнить TN-C-S. 
Проект электроснабжения предоставить по Акту Арендодателю на согласование в трех  бумажных и одном электронном (на CD) экземплярах. Один экземпляр после согласования проекта передать по Акту Арендодателю, два экземпляра и CD– Заказчику.
5.1.3. Все проектируемые внутренние силовые линии и линии освещения в Помещении Арендатора должны быть выполнены кабелем по ГОСТ с медными жилами марки ППГнг(А)-HF, а линии аварийного освещения кабелем по ГОСТ марки ППГнг(А)-FRNF. Применение указанной марки кабеля строго обязательно к выполнению!
5.1.4. Согласно ТУ Арендодателя в ВРУ Арендатора необходимо выполнить технический учёт и установить трёх-тарифный счётчик электрической энергии. Тип устанавливаемого счётчика согласовать с Арендодателем в составе проекта раздел ЭОМ. Предварительно – счетчик с интерфейсом RS- 485.
5.1.5. Проектом предусмотреть обеспечение третьей категории надежности электроснабжения электроустановки – один электрический ввод.
             При этом необходимо установить отдельный электрощит и запитать от него ответственные потребители: сервер, аварийное освещение, компьютерные сети, кассовые терминалы, противокражную систему, СКД, пультовую охрану, видеонаблюдение, систему голосового оповещения СГО.
5.1.6. Проектом предусмотреть присоединение к источнику электроснабжения по пяти проводной схеме с учётом ТУ энергоснабжающей организации на присоединение мощности. Систему заземления принять ТN-C-S в комплексе с системой уравнивания потенциалов и применением УЗО на необходимые потребители.
5.1.7. Произвести подключение по постоянной схеме от существующего ввода с установкой вводного устройства, УЗО и узла учета. Применяемая аппаратура должна быть торговой марки АВВ, Schneider Electric или Legrand. Тип электрического счетчика принять согласно ТУ Арендодателя. В качестве вводных коммутационных устройств применить автоматы серии SACE Tmax. Плавкие предохранители не применять.
5.1.8. Предусмотреть автоматическое отключение при пожаре магнитных замков системы контроля доступа (СКД), системы голосового оповещения СГО, системы кондиционирования, а так же закрытие огнезадерживающих клапанов (КЛОП) – см. п. 5.1.35, п. 5.1.46, п. 5.2.26., п. 5.1.48.
5.1.9. ВРЩ, узел учёта, а также все электрощиты - освещения торгового зала, бытовых розеток, кондиционирования, гарантированного питания и т.д. - установить в нише, расположенной в офисном коридоре.
Кнопочные посты управления освещением установить в помещении Операторов - см. Приложение №1, лист «План расположения розеточной сети». При выборе корпуса электрощитов выполнить условие обеспечения не менее чем 20% запаса свободного пространства в электрощите. Корпуса всех устанавливаемых электрощитов должны быть металлическими и закрываться на встроенный замок.
5.1.10. Включение основного и резервного освещения в торговом зале и Складе, а также включение внутренней рекламной вывески над входом в магазин, предусмотреть посредством установки магнитных пускателей, при этом кнопки «пуск – стоп» (именно кнопочные посты, а не выключатели) расположить в помещении Операторской, по согласованию с Заказчиком. Управление освещением выполнить с автоматическим отключением при снятии напряжения и ручным включением кнопками после подачи напряжения, управление аварийным освещением выполнить без автоматики. Кнопочный пост выполнить из 6 (шести) пар кнопок (две пары для освещения торгового зала и портала, две пары для освещения склада, по одной паре для освещения подвесных рекламных кубов в торговом зале и внутренней рекламной вывески над входом в магазин). Допускается для включения света в помещениях складов устанавливать клавишные выключатели, которые следует располагать снаружи помещения склада, у двери со стороны дверной ручки.
5.1.11. В каждом из отдельных помещений (кроме торгового зала и Склада) должен быть установлен выключатель освещения. На Складе выключатели освещения не устанавливать. Свет на Складе включается с кнопочного поста (см. п. 5.1.9.).
5.1.12. Предусмотреть отдельную линию для питания сервера. Линия питания сервера – выделенная однофазная трехпроводная электрическая сеть с глухозаземленной нейтралью, напряжением 220В +10% -15%, частотой 50Гц ±1%, суммарной потребляемой электрической мощностью около 3,5 кВт; На конце линии установить встроенную сдвоенную электрическую розетку. Место установки розетки см. Приложение №1, лист «План расположения розеточной сети», помещение гл. кассы.
5.1.13. Предусмотреть 4 вида освещения: рабочее, дежурное, аварийное и эвакуационное - на путях эвакуации. На вводе щитов освещения установить рубильник и противопожарное УЗО с током утечки 300 мА.
5.1.14. Основные двери и двери запасных выходов, а также пути эвакуации оборудовать эвакуационными светильниками (с пиктограммами) на аккумуляторах. Такие же светильники установить (подвесить под потолком) в торговом зале, при этом с любой точки торгового зала с высоты роста человека должно быть видно не менее двух эвакуационных светильников. Типы светильников согласовать с Арендодателем в составе проекта ЭОМ.
5.1.15. Обеспечить освещенность в помещениях раздевалок и коридоре - не менее 300 люкс, в остальных помещениях Офиса и на Складе– не менее 400 люкс.
Освещенность в торговом зале на уровне 0,8 метра от уровня пола должна быть не менее 800люкс, во входной зоне и у касс – 1100люкс, в зоне периметрового торгового оборудования – 1100люкс, фриз над периметровым торговым оборудованием от высоты 2300мм до 3000мм – 100люкс.
5.1.16. Высота установки светильников освещения торгового зала – 3500мм., на Складе – не менее 3500мм., в офисных помещениях – 3000мм (устанавливаются в конструкцию подвесного потолка).
5.1.1. Освещение помещений магазина выполнить в соответствии с Приложением №3 «Схема расстановки осветительного оборудования». Для освещения помещений магазина применить осветительное оборудование на базе светодиодов. Все применяемые светильники с цветовой температурой 4000К. Схему расстановки осветительного оборудования торгового зала и административно-складской зоны выполняет поставщик света, выбранный Заказчиком. При выполнении коммерческого предложения, а позже – при разработке рабочего проекта и монтажных работах - применить представленный поставщиком Проект размещения осветительного оборудования. (ВАЖНО! В указанную спецификацию не входит ИБП для аварийного освещения). Для координации действий по поставке осветительного оборудования необходимо обращаться в ООО «СтилЛайт», контактное лицо Саранцева Елена тел. 8-926-653-53-84, 8-921-365-53-84, e-mail: lenasaranceva@yandex.ru
5.1.1. Изменения в проекте с целью уменьшения количества светильников или изменения их типов не допускается.
В случае если светильники попадают на коммуникации или несущие строительные конструкции здания ТЦ допускается разрывать линии и смещать светильники относительно их проектного положения, после согласования с Заказчиком.
Для Офиса и Склада также применять светильники указанного поставщика.
Поставка и монтаж полного комплекта осветительного оборудования для ВСЕХ помещений магазина у данного поставщика в предоставленной в Приложении №3 комплектации – обязателен!
При этом необходимо учесть, что представленный проект и расчет включает полный комплект светильников и необходимых комплектующих к ним для торгового зала, Склада и помещений Офиса, но не включает сопутствующие материалы – кабели, лотки, средства крепления и т.д. и т.п. 
Данный проект и расчет включают светильники для эвакуационного освещения и аварийного освещения.
Светильники аварийного освещения подключить от центрального ИБП, блоки аварийного питания БАП для светодиодных светильников применять запрещено!
5.1.2. ВНИМАНИЕ!!! При составлении коммерческого предложения учесть следующую информацию:
· Осветительное оборудование в соответствии со спецификацией в Приложении №3 закупает Заказчик.
· Все необходимые расходы, связанные с логистикой, по заказу, доставке, приёмке, выгрузке, подъёму на этаж и т.д. и т.п. лежат на подрядчике. Эти расходы необходимо учитывать при составлении коммерческого предложения.
· В торговом зале линейные светильники закрепить к плите перекрытия при помощи подвесов из стального троса, который надёжно закрепить к стальному элементу стальным анкером.
В помещении Склада для крепления светильников к перекрытию на шпильках М8 (М10) закрепить вдоль линий расположения светильников электротехнические перфорированные лотки размером 50х50 (50х100) мм, к лоткам снизу жестко закрепить светильники. Высота установки светильников на складах должна быть не менее 3500мм от пола. 
При монтаже светильников в торговом зале обеспечить освещённость фриза над периметровым торговым оборудованием от высоты 2300мм до 3200мм – 100люкс. При этом, согласно Приложения №3 ближний к периметровой стене светильник должен находиться на расстоянии в пределах от 900 до 1200 мм.
· Во входной зоне, зоне кассовых терминалов, а также вдоль периметровых стен увеличить количество светильников с целью обеспечения освещенности в этих зонах до 1100 люкс. 
· По центру примерочных кабин (см. Приложение №1 лист План расстановки торгового оборудования) выполнить монтаж дополнительных светильников, обеспечивающих освещенность в примерочных кабинах не ниже 800люкс.
5.1.3. Для освещения офисных помещений, Склада и коридоров также применить светильники с источниками света на базе светодиодов с цветовой температурой 4000К.
· Для освещения офисных помещений и коридоров применить светильники, встраиваемые в подвесной потолок. Количество светильников согласно Приложения №3.
· Для освещения помещений Склада предусмотреть установку светодиодных светильников с классом защиты от пыли и влаги не ниже IP 23. Светильники должны быть установлены строго по центру проходов между складскими стеллажами (см. «План расстановки торгового оборудования»). Высота установки светильников на Складе не менее 3500мм. Предпочтительно закрепление светильников к электротехническим перфорированным лоткам.
5.1.4. Для обеспечения в последующем возможности подключения дополнительного оборудования (елки, гирлянды и т.д.) справа и слева от главного входа смонтировать две двойные розетки (указаны на Приложении №1, лист «План расположения розеточной сети). Высота установки розетки – 300мм от уровня чистого пола. Применить розетки встроенного типа с «защитой от детей». В расчете принять нагрузку на розетку – 1,0 кВт. В обязательном порядке выполнить скрытую проводку за ГКЛ.
5.1.5. Проектом электроснабжения магазина предусмотреть возможность увеличения освещённости за счёт увеличения количества светильников. Предусмотреть соответствующий резерв мощности (запас по сечению кабеля) в каждой группе освещения.
5.1.6. В торговом зале (прежде всего у выходов и над кассами), на Складе, в офисных коридорах, в соответствии с требованиями соответствующих противопожарных норм, установить светильники аварийного освещения, которые подключить от единого источника бесперебойного питания ИБП с аккумуляторами. Для обеспечения бесперебойной работы системы аварийного освещения установить и подключить от него линии питания аварийного освещения источник бесперебойного питания ИБП в составе:
·  Инвертор МАП-Sin-Pro 2 кВт/ (12В/24В);
·  Гелевые аккумуляторные батареи Challenger G12-200H.
Требуемую мощность ИБП и количество аккумуляторных батарей определить проектом (мощность ИБП = мощности аварийных светильников*1,4). ИБП и аккумуляторы разместить на специально изготовленной подставке, которую расположить вместе со всеми электрощитами в нише в коридоре. В случае недостатка места (очень НЕжелательный вариант), ИБП расположить в помещении кассы на отдельной специально изготовленной стойке компактного размера. Светильники аварийного освещения запитать от отдельных групп освещения. В качестве аварийных светильников использовать штатные светильники дежурного освещения. Количество работающих от аккумуляторов ИБП ламп аварийных светильников должно быть выбрано из условия обеспечения уровня освещенности в любой точке на уровне пола – не менее 1 люкс.  Время работы светильников от ИБП – не менее 60 минут. В штатном режиме (при наличии электрического ввода) эти светильники должны работать в дежурном режиме, т.е. не должны выключаться с кнопочных постов. Аварийные светильники конструктивно идентичны остальным светильникам в помещении. Разница только в схеме подключения. ВАЖНО!!! Монтаж линий питания светильников аварийного освещения выполнить кабелем по ГОСТ марки ППГнг(А)-FRHF. Выполнить маркировку аварийных светильников.
5.1.7. По окончании монтажных работ выполнить испытания системы аварийного освещения. Предоставить Акт испытания аварийных светильников с указанием количества работающих светильников от ИБП и паспортных данных работы ИБП.
5.1.8. Монтаж электрических сетей выполнить проводами и кабелями по ГОСТ в двойной изоляции с медными жилами, типа ППГнг(А)-HF, а линии аварийного освещения кабелем марки ППГнг(А)-FRHF (Применение кабелей по ТУ запрещено). Сети смонтировать легкодоступными и заменяемыми. Предусмотреть возможность развития и наращивания сетей без изменения уже существующих:
-	магистральные трассы силовых сетей электропроводки уложить максимально аккуратно в металлических лотках. 
-	распределение электроэнергии к силовым распределительным щитам, пунктам и групповым щитам осуществить по магистральной схеме;
-	присоединение групп электроприемников общего технологического назначения и ответственных электропотребителей выполнить по радиальным схемам.
5.1.9. Во всех помещениях применить скрытую электропроводку и розетки с внутренним монтажом. Применить качественные (не дешевые) розетки без защитных шторок (розетки типа «Прима» - не применять).
В исключительных случаях и обязательно по согласованию с Заказчиком, при невозможности скрытого монтажа, (кирпичные или бетонные стены без обшивки ГКЛ и невозможности штробления) допускается, монтировать электропроводку в электротехнических коробах и устанавливать накладные розетки. В этом случае кабель должен подойти к каждой колонне в лотке, опуск от лотка на колонну выполнить в кабель-канале.
5.1.10. Розеточные группы в служебных и офисных помещениях установить на высоте 200мм от уровня чистого пола в соответствии со схемой размещения розеток и электрооборудования (см. Приложение №1, лист «План расположения розеточной сети»).
5.1.11. На каждом автоматизированном рабочем месте, включая зону ЦОП (см. Приложение №1, лист «План расположения розеточной сети») требуется установить:
	-	две сдвоенные электрические розетки с цилиндрическими контактами и контактами заземления «европейского типа» для подключения к сети технологического электропитания оборудования ЛВС и ПК пользователей. Розетки необходимо подписать по назначению;
	-	одну сдвоенную электрическую розетку с цилиндрическими контактами и контактами заземления «европейского типа» для подключения к бытовой сети электропитания электропотребителей, не относящихся к оборудованию ЛВС и ПК пользователей. 
Бытовые и компьютерные розетки промаркировать в соответствии с правилами. Группы бытовых розеток, за исключением розеток компьютерных групп, СКД, сервера, запитать через УЗО с током утечки 30 мА.
5.1.12. Питание каждого кассового терминала (п. 3.2.4.) следует осуществлять в гофротрубе через штробу в напольном покрытии отдельными группами по двум линиям: одна для подключения кассового аппарата – 2 сдвоенные розетки, другая для подключения дополнительного оборудования (детектор валют и т.д.) – 3 сдвоенные розетки. Розетки должны быть отличными друг от друга и иметь соответствующую маркировку («компьютерная» и «бытовая»). Технически электропроводку выполнить методом скрытой проводки в гофротрубе в напольной стяжке. Выпуск проводов выполнять строго по указанным размерам (План расположения розеточной сети – см. Приложение №1), разводку по кассам и установку розеток выполнять по месту, после монтажа кассовых столов.
5.1.13. Дополнительно для последующей прокладки слаботочных проводов к кассовым терминалам, включая зону ЦОП, выполнить монтаж двух гофротруб диаметром 25мм к каждому кассовому модулю (сдвоенному модулю) скрытно в стяжке, далее скрытно внутри ближайшей стены (или стойки входного портала) до верха обшивки стены (портала). К стойке «ресепшен» дополнительно к двум гофротрубам диаметром 25мм проложить одну трубу диаметром 32мм. Гофротрубы диаметром 25 и 32мм проложить и в полу, и в стене СКРЫТНО.
5.1.14. Проектом предусмотреть электроснабжение устанавливаемых, согласно раздела 5.2 настоящего технического задания, систем охлаждения воздуха.
5.1.15. Для питания внутренней рекламной вывески, расположенной на входе в магазин предусмотреть отдельную группу мощностью 1,0 кВт, управление включением рекламной вывески вывести на отдельную кнопку в кнопочном посту включения освещения (см. п.5.1.9.). Место вывода электропитания рекламной вывески – по центру входного проема на высоте 200мм выше нижней плоскости проема.  Питающий кабель длиной 1000мм вывести на сторону лестничной клетки, заизолировать концы, сбухтить и повесить бирку «Реклама».
5.1.16. В зоне входной группы, по центральной оси входного проема предусмотреть монтаж электрической розетки для подключения счетчика посетителей (ориентировочная мощность 0,5 кВт), розетку пометить биркой «счётчик».
5.1.17. Электропитание противокражных рамок (антенн) подвести в точном соответствии с указаниями, изложенными в Схеме подготовительного монтажа для установки противокражного оборудования (Приложение №2 к Т.З.) – в зоне входа в магазин! При этом важно:
· Соблюсти точно размер 500мм – от наружной плоскости полотна рулонных ворот до оси трубы ПВХ диаметром 32мм.
· При прокладке трубы уложить ее на одном уровне по глубине залегания. При этом размер 500мм откладываются от внутренней плоскости закрытой двери до оси трубы ПВХ.
· Глубина залегания трубы от верхней плоскости чистовой стяжки = диаметр трубы + 5…10мм.
· Выпуск трубы на поверхность в местах установки рамок (антенн) не выполнять! Труба выходит на поверхность на 50мм от уровня чистого пола в месте, указанном на чертеже (внутри ноги портала). С противоположной стороны трубу, не выпуская на поверхность, заглушить малярным скотчем. 
· Монтаж противокражного оборудования (ПКО) и прокладку кабелей в трубе ПВХ не выполнять, это выполняет подрядчик по противокражному оборудованию.
· Электроснабжение подвести к местам установки оборудования ПКО (на Приложении №2 указано местоположение лючка 300хh300мм., мощность – 0,5 кВт.Провод провести методом скрытой проводки отдельной группой, опустить с потолка (или с лотка)  до уровня чистого пола.
· На окончании питающего кабеля установить на жесткое основание двойную розетку в закрытом исполнении. 
5.1.18. Для электроснабжения системы СКД предусмотреть подачу электропитания от электрощитовой (от отдельного автомата номиналом не более 10А в щите ответственных потребителей) по перекрытию в гофротрубе в зону над центром помещения сервера, гл.касса (над подвесным потолком). Кабель 3х1,5мм2 завести в распаячную коробку, заизолировать повесить бирку «СКД». Предусмотреть автоматическое отключение линии питания СКД по сигналу от противопожарной сигнализации.
5.1.19. Для электроснабжения оборудования Пультовой охраны предусмотреть подачу электропитания от электрощитовой (от отдельного автомата номиналом не более 10А в щите питания розеток) по перекрытию в гофротрубе в зону над центром помещения сервера, гл. касса (над подвесным потолком). Кабель 3х1,5мм2 завести в распаячную коробку, заизолировать повесить бирку «Пульт».
5.1.20. Выполнить монтаж двойной электрической розетки в месте монтажа прайс-чекера (указано на листе «План расположения розеточной сети», на колонне). Розетку установить в нише на глубине 100…150мм от ГКЛ обшивки колонны на высоте 1300мм от пола (см. п. 3.3.33.). Розетка монтируется за обшивку колонны.
5.1.21. Для заземления серверной стойки от ближайшей розетки вывести с заземляющего контакта провод сечением 2,5 мм длиной 1,5 м. Провод повесить на стену с соответствующей биркой.
5.1.22. Установить три двойные розетки для питания холодильников (указаны на листе «План расположения розеточной сети»). Высота установки розеток – 300мм от пола. Применить скрытую проводку.
5.1.23. Проектом предусмотреть электроснабжение подсветки подвесных рекламных кубов, расположенных в торговом зале магазина. Электроснабжение выполнить отдельной линией от щита освещения торгового зала. Управление включением освещения подвесных рекламных кубов вывести на отдельную кнопку в кнопочном посту включения освещения (см. п.5.1.9.). Электрическая мощность осветительного оборудования каждого рекламного короба 200 Вт. 
5.1.24. До начала электромонтажных работ смонтировать щит временного электроснабжения с обязательной установкой прибора учета, составить с Арендодателем Акт приемки временного узла учета с указанием типа, заводского номера счетчика, начальных показаний. При переходе на постоянный электрический ввод составить с Арендодателем Акт с указанием конечных показаний временного счетчика.
Одновременно при переходе на постоянный ввод составить с Арендодателем Акт приемки постоянного узла учета с указанием типа, заводского номера счетчика, начальных показаний, коэффициента трансформации.
5.1.25. Прибор учёта электроэнергии установить в отсек учёта ВРЩ. Тип и номинал электросчетчика и трансформаторов тока выбрать по расчетным токам и по ТУ Арендодателя.
5.1.26. Укомплектовать электроустановку испытанными средствами индивидуальной защиты (в соответствии с нормами комплектования).	
- Указатель напряжения УН 500Н – 1шт; - Диэлектрические перчатки до 1 кВ – 1пара;              - Коврик диэлектрический до 15 кВ – 1шт возле каждого электрического щита(ВРУ, ЩР, ЩО и тп); - (поз.И9088) Плакат Т04 «ЗАЗЕМЛЕНО» 200х100мм пластик (Апрохим) – 1шт;                 - (поз.И9086) Плакат Т05 «НЕ ВКЛЮЧАТЬ РАБОТАЮТ ЛЮДИ» 200х100мм пластик (Апрохим) – 1шт; - (поз.И9083) Плакат Т01 «СТОЙ НАПРЯЖЕНИЕ» 300х150мм пластик (Апрохим) – 1шт; - (поз.И9087) Плакат Т07 «НЕ ОТКРЫВАТЬ РАБОТАЮТ ЛЮДИ» 200х100мм пластик (Апрохим) – 1шт; - (поз.А3598)  - Защитные очки О34-У «ПРОГРЕСС» или О2-У «СПЕКТР» – 1шт; - (поз.В1205) Аптечка «Автомобильная «Тандем» пластиковый чемоданчик (Виталфарм Санкт-Петербург) – 1шт.
Средства защиты уложить в металлический шкаф, нанести соответствующую маркировку. Шкаф повесить на стену в месте размещения электрощитов.
5.1.27. Выполнить испытания и измерения смонтированной электроустановки компанией, имеющей документы и свидетельства, разрешающие проведение подобных работ.  Предоставить Технический отчёт испытаний электроустановки в 3-х экземплярах на бумажном носителе и один экземпляр в электронном виде на компакт-диске (в т.ч. два оригинальных экз. – Заказчику, один экз. - Арендодателю).
5.1.28. По окончании работ и сдаче объекта должна быть представлена вся проектная исполнительная документация в 3 экземплярах (в том числе, один – Арендодателю), в том числе исполнительные чертежи, акты скрытых работ, акт приемки постоянного узла учета потреблённой электроэнергии, акт испытания системы аварийного освещения, промежуточные акты, пуско – наладочные акты, паспорта вент. систем, технический отчет (2 оригинальных экземпляра), сертификаты и паспорта на установленные материалы и оборудование.
5.1.29. Получить, при необходимости и по требованию Арендодателя в Ростехнадзоре «Разрешение на допуск смонтированной электроустановки в эксплуатацию».
5.1.30. Проектом предусмотреть линию электроснабжения системы голосового оповещения СГО для этого предусмотреть подачу электропитания от электрощитовой (от отдельного автомата в щите ответственных потребителей) по электротехническому лотку в помещения сервера, гл.касса. На конце линии установить одинарную розетку (рядом с розеткой для сервера). Розетку пометить биркой «СГО». Расчётная мощность подключаемого к линии оборудования – 700Вт. Предусмотреть автоматическое отключение линии питания СГО по сигналу от противопожарной сигнализации.
5.1.31. Выполнить работы по монтажу розетки для подключения электросушилки для рук в помещении санузла (уборщицы):
· Электрическая розетка для подключения электросушилки для рук (далее сушилка) устанавливается на расстоянии не менее 600 мм от края раковины по горизонтальной плоскости. Сушилка устанавливается на стену на высоте 1600 мм от пола.     
· Монтаж питающего кабеля выполнить кабелем по ГОСТ типа ВВГнг LS сечением 3х2,5 от щита бытовых розеток ЩР.  Применить скрытую электропроводку и розетку с внутренним монтажом и со шторкой. При невозможности, (кирпичные или бетонные стены) допускается, монтировать электропроводку в электротехнических коробах и устанавливать накладные розетки.
· Степень защиты розетки не ниже IP44. Розетку подключить от дифференциального автоматического выключателя с током утечки 30 мА.
· Электрическая мощность сушилки – 1500 Вт.
5.1.32. Проектом предусмотреть электроснабжение устанавливаемых, согласно раздела 5.2 настоящего Технического Задания огнезадерживающих клапанов на воздуховодах общеобменной вентиляции. Предусмотреть закрытие огнезадерживающих клапанов от сигнала системы противопожарной сигнализации.
5.1.33. Проектом предусмотреть электроснабжение стойки «Памперс», расположенной в торговом зале магазина (место указано в Приложении №1, лист «План расположения розеточной сети»). Для этого необходимо за линией освещения, на высоте примерно 2400мм (за линией светового потока) от пола на электротехническом лотке установить розетку, которую запитать отдельной линией от щита питания бытовых розеток. (При наличии).
5.1.34. Предусмотреть компенсацию затрат Арендодателю по предоставлению питания на рекламную вывеску «Детский мир», расположенную на фасаде здания (при необходимости). 
5.1.35. ВАЖНО: Обеспечить отключение от сигнала пожарной сигнализации ТЦ: А) Музыки (СГО); Б) СКУД; В) Фанкойлов; Г) Закрытие Огнезадерживающих клапанов.
5.1. 36. Предусмотреть электрическую розетку, для подключения бактерицидного рециркулятора. Высота установки розетки 2600мм от ур.ч.п.  
Место установки: по центру торгового зала на отдельно стоящей колонне. Розетка должна быть запитана от линии освещения.

Закупить и смонтировать рециркулятор воздуха.
- SOLAR SUPER POWER (для больших форматов) –  18000 руб. Без НДС

Контактное лицо:
Малков Сергей Львович
Начальник управления
Академия здоровья ООО
603951, г. Нижний Новгород, ул. Интернациональная, 100
E-mail: 3211@a-zdor.ru
+тел: + 7 (831) 260-02-00 (вн.55300)
Моб. 8-908-724-29-48

5.1.37 Смонтировать в зоне ЦОП две розетки – для телевизора и терминала электронной очереди.



5.2. ВЕНТИЛЯЦИЯ И КОНДИЦИОНИРОВАНИЕ. 
Внимание – кондиционирование выполнено арендодателем.

5.1.1. Разработать в соответствии с требованиями действующих Технических регламентов, СП, СниП, ГОСТ, СанПиН, Технических условий Арендодателя проект приточной и вытяжной вентиляции торгового зала, Склада и Офисных помещений.  Проект согласовать с ПАО «Детский мир» и Арендодателем.
5.1.2. Выполнить монтаж системы приточно-вытяжной вентиляции воздуха в соответствии с разработанным проектом.
5.1.3. Проект раздела «Отопление, Вентиляция» (и в последующем выполняемый монтаж) необходимо разработать с учётом выданных Арендодателем ТУ.
5.1.4. При проектировании и монтаже необходимо выполнить систему приточно-вытяжной вентиляции в соответствии с настоящим Т.З. во всех помещениях магазина: ТОРГОВЫЙ ЗАЛ, СКЛАД (ПОДСОРТИРОВКА), ПОМЕЩЕНИЕ ОПЕРАТОРОВ, ОФИСНЫЙ КОРИДОР, ГЛ.КАССА (СЕРВЕРНАЯ), КОМНАТА ОТДЫХА, РАЗДЕВАЛКА, КОМНАТА УБОРЩИЦЫ (САН.УЗЕЛ).
5.1.5. Трассировку воздуховодов и мест установки вентиляционных решеток определить исходя из плана помещений торгового зала, Офиса и Склада, и равномерного распределения воздуха с учётом функционального назначения, и объёма помещения. Склад обеспечить воздухообменом в объеме равном 50% от воздухообмена торгового зала.
5.1.6. Оборудование (вент. Установки) системы приточно-вытяжной вентиляции поставляется и монтируется Арендодателем. В помещении выполнить монтаж магистралей и разводящих воздуховодов от точек подключения, смонтированных арендодателем,  и установку оконечных устройств в соответствии с планировочным решением Заказчика от точек присоединения, предоставляемых Арендодателем.
5.1.7. Вентиляционные решетки во всех помещениях магазина, имеющих подвесной потолок, встраиваются в подвесной потолок.
5.1.8. Предусмотреть установку огнезадерживающих клапанов не менее EI 30 на всех пересекающих границу помещения Склада магистральных воздуховодах приточной и вытяжной вентиляции.
5.1.9. Все проектируемые и монтируемые воздуховоды должны быть изготовлены из оцинкованного листового металла, в том числе магистрали и опуски в торговом зале и Складе. Монтаж гибких воздуховодов длиной не более 1000мм допускается только в качестве опусков в подвесные потолки в офисных помещениях. При необходимости, для уменьшения высоты воздуховодов, выполнить магистрали притока и вытяжки несколькими рукавами.
5.1.10. Воздуховоды приточных систем, а также раздающие воздуховоды канальных кондиционеров (при наличии) должны быть теплоизолированы снаружи эффективным фольгированным материалом.
5.1.11. Согласно ТУ Арендодателя предусмотрена система приточно-вытяжной общеобменной вентиляции Помещения с подогревом приточного воздуха в холодный  период года. 



5.2.14. Смонтировать автономную вытяжную вентиляцию из помещения санузла. Присоединить ее, по согласованию с арендодателем, к действующей вентиляции из санузлов ТЦ, при невозможности – вывести на фасад здания с монтажом декоративной решётки в цвет фасада.  Отразить трассировку в проекте ОВиК.
5.2.15. Предусмотреть автоматическое отключение систем кондиционирования и вентиляции от подачи сигнала пожарной сигнализации.



5.3. ВОДОПРОВОД И КАНАЛИЗАЦИЯ.
5.3.1. Для создания условий для влажной уборки помещений магазина, а также для обеспечения санитарно-технических условий предусмотреть подводку систем хозяйственно-питьевого водопровода холодного и горячего водоснабжения и канализации к помещению уборщицы (сан. узел).
5.3.2. Разработать проект Водоснабжения и Канализации помещений и выполнить соответствующий монтаж в соответствии с требованиями действующих СНиП, ГОСТ, СанПиН и ТУ Арендодателя. Проект согласовать с представителем ПАО «Детский мир» и Арендодателем.
5.3.3. Системы водоснабжения и канализации должны быть выполнены в соответствии с действующими СНиП.
5.3.4. Для разводки коммуникаций водоснабжения и канализации по помещению комнаты уборщицы (сан. узел) и комнаты отдыха применить трубы из полимерных материалов.
5.3.5. В помещении магазина предусмотреть установку приборов учёта расхода воды (счётчики водоснабжения) на трубопроводе ХВС и ГВС. Счётчики расположить в помещении комнаты уборщицы (сан. узел). Место расположения прибора учёта и запорной арматуры должно быть доступным и удобным для пользования и ремонта.
5.3.6. Точки подключения в помещении склада.
5.3.7. Предусмотреть возможность местного отключения подачи воды в зонах всех потребителей (установить шаровые краны на трубопроводы водоснабжения перед каждым прибором).
5.3.8. В комнате уборщицы установить стальной душевой поддон размером 600х600мм (800х800мм. См. план), предназначенный для набора воды. В качестве поддона допускается применить кухонную мойку из нержавеющей стали, которую установить на специальную подставку высотой 400мм. Смеситель с поворотным изливом и душевой лейкой установить на стену на высоте ~ 500 мм от дна поддона. Предусмотреть свободный доступ к выпускной системе поддона для чистки и обслуживания.
5.3.9. В комнате уборщицы установить унитаз и раковину.
5.3.10. Горизонтальные отводы канализации должны иметь ревизионные устройства для прочистки труб; уклоны труб выполнить в соответствии со СНиП.
5.3.11. Приёмники стоков внутренней канализации оборудовать гидравлическим затворам (сифоном).
5.3.12. В Помещениях магазина установить следующие сан.тех. приборы: 
Смеситель настенный с душевой лейкой и изливом – 1 шт., унитаз – 1 шт., умывальник со смесителем – 1 шт., стальной душевой поддон – 1 шт.  Применить сан. тех. приборы средней ценовой категории, сливная арматура – импортная, смесители – с шаровым затвором.
5.4. СИСТЕМА ОТОПЛЕНИЯ ПОМЕЩЕНИЯ.
5.4.1. Систему отопления монтирует Арендодатель. При проведении работ принять меры и обеспечить сохранность элементов системы отопления в Помещении. В случае повреждения системы отопления, выполнить все необходимые восстановительные работы в полном объеме.

5.5. СИСТЕМЫ ПРОТИВОПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ.
5.5.1. Арендодатель выполнил монтаж систем противопожарной безопасности (противопожарный водопровод, противопожарная сигнализация, система оповещения и система дымоудаления.) Окончательную доработку систем противопожарной безопасности с учетом планировки магазина  (вывод «сухого контакта» в зону электрощитов) выполняет Арендодатель.
5.5.2. При проведении ремонтно-строительных работ принять меры и обеспечить сохранность элементов систем противопожарной безопасности в Помещении. В случае повреждения систем противопожарной безопасности восстановить указанные системы в полном объеме. Выполнить интеграцию смонтированных огнезадерживающих клапанов и восстановленных систем в соответствующие системы ТЦ.


6. УБОРКА ПОМЕЩЕНИЯ (После строительный клининг).
6.3. До сдачи результатов выполненных работ вывезти принадлежащие Подрядчику оборудование, инвентарь, инструменты, материалы и строительный мусор, обеспечить влажную уборку помещений объекта, отмыть пол, стекла, удалить все пятна строительных материалов и грязи со всех поверхностей и произвести другие аналогичные работы, необходимые и достаточные для немедленной эксплуатации магазина.

Часть 2.
Общестроительные работы.
1. Демонтировать и передать арендодателю два полотна существующего остекления в месте монтажа входного портала.
2. Сделать из металла/дерева «перекат» через порог двери транспортного коридора для транспортировки роклы.

                                                                    Электротехнические работы.
1. Вводной кабель находится над зоной ЦОП. Необходимо через муфту нарастить его и проложить в лотке до зоны расположения электрощитов магазина.
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1. ВВЕДЕНИЕ.

[bookmark: _Toc233638708][bookmark: _Toc233638592][bookmark: _Toc210452782]1.1 Назначение настоящего руководства.
Данный «Технический регламент единых требований по оформлению и проведению строительно-монтажных и отделочных работ арендаторами (далее «Руководство») разработано для определения единых правил по проектированию и строительству помещений Арендаторов.
Важно, чтобы каждый Арендатор был нацелен на придание индивидуального стиля своему Помещению; в то же время следование некоторым общим проектным критериям необходимо для обеспечения целостности всего проекта. Данное Руководство должно ознакомить архитектора, проектировщика, инженеров и подрядчика Арендатора с общим уровнем качества всего проекта и минимальными проектными и строительными требованиями Арендодателя к Помещению каждого Арендатора.
Данное Руководство является неотъемлемой частью Предварительного Договора и Договоров Аренды, заключенных между Арендодателем и Арендатором. При подготовке проекта Помещения Арендатора, Арендатор должен строго выполнять требования настоящего Руководства, а также обеспечивать их выполнение Архитектором, Инженером проекта, Подрядчиками и Субподрядчиками Арендатора. Критерии данного Руководства устанавливают уровень качества проектов и отделки помещений арендаторов по всему Комплексу. Учитывая это, рекомендуется снабдить настоящим Руководством Архитектора, Инженера проекта, Подрядчиков и Субподрядчиков Арендаторов.
Ниже изложена информация, определяющая важнейшие требования Арендодателя и обязанности Арендатора. Выполнение указаний и процедур, подробно описанных в настоящем Руководстве, будет способствовать скорейшему согласованию работ менеджером проекта по работе с Арендаторами и своевременному завершению работ по проектированию и строительству помещений арендаторов. 
Арендодатель оставляет за собой право в одностороннем порядке принять решение о внесении изменений и дополнений в настоящее Руководство. Такие изменения и дополнения доводятся до сведения Арендатора в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента их принятия Арендодателем и вступают в силу с момента такого уведомления. Арендодатель может внести изменения в какую-либо часть Руководства по отношению к определенному Арендатору или группе арендаторов, однако ни одно подобное изменение Руководства не означает изменения для других арендаторов. 
В случае если возникнет какое-нибудь несоответствие между настоящим Руководством и Договором Аренды, предпочтение отдается Договору Аренды если в нем нет противоречий строительным нормам и правилам.

[bookmark: _Toc233638709][bookmark: _Toc210452783]1.2 Координация Работ с Арендодателем.
Координацию работ Арендаторов с Арендодателем будет осуществлять Офис Арендодателя во главе с менеджером проекта по работе с Арендаторами (Менеджер проекта).
Менеджер проекта будет предоставлять Арендаторам всю общую информацию по их запросам и будет действовать как главный представитель Арендодателя для контактов с Арендаторами. 
Менеджер проекта будет координировать рассмотрение всех чертежей Арендаторов, которые должны быть одобрены Арендодателем до начала строительных работ.
Менеджер проекта будет координировать всю строительную деятельность Арендаторов на площадке.
Подрядчик Арендатора должен связаться с Менеджер проекта по работе с Арендаторами перед тем, как начинать строительные работы.

[bookmark: _Toc210452784][bookmark: _Ref202415808][bookmark: _Toc233638710]2. ПРОЕКТНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ.
[bookmark: _Toc233638711][bookmark: _Toc210452785]2.1 Требования к предоставлению проектной документации (ПД*).
* - под проектной документацией здесь и далее понимается: 
· Собственно, проектная документация (на здание в целом), разработанная в соответствии с Постановлениями №87 от 16.02.2008 и №1521 от 26.12.2014 Правительства РФ, иными действующими нормами РФ и предоставляемая для получения положительного заключения экспертизы проекта;
· Предпроектные проработки в виде эскизного и дизайнерского проектов помещения Арендатора;
· Рабочая документация, разработанная с целью реализации проекта помещения Арендатора в соответствии с СПДС и ЕСКД.
   Арендатор должен своими силами или силами третьих лиц выполнить разработку проектной документации Помещения Арендатора. Проектные работы должны быть выполнены в полном соответствии со всеми действующими нормативно-правовыми документами и полностью соответствовать всем действующим государственным нормам РФ, в частности СП, ГОСТ, Регламентам и СанПиН.
[bookmark: _Toc210452786]Обязательное требование к разработчику проектной документации наличие действующей лицензии согласно профиля выполняемых работ. Свидетельство о допуске к работам Проектировщика Арендатора в обязательном порядке прилагается к проектной документации. Проектная документация должна быть выполнена в полном объеме, надлежащего качества, и соответствующая всем государственным нормам РФ, в частности СП, ГОСТ, Регламентам и СанПиН. 
2.1.1 ПД по требованию арендодателя согласовываются арендатором с генеральным проектировщиком.
2.1.2 Разработчики ПД Арендатора, по требованиям арендодателя, защищают проектные решения в экспертных организациях

[bookmark: _Toc233638712][bookmark: _Toc233624273]2.2 Состав проектной документации предоставляемой Арендодателю:
[bookmark: _Toc233638713][bookmark: _Toc233624274]2.2.1 Эскизный проект:  
В минимальный требуемый комплект для получения предварительного согласования Арендодателя входят следующие документы (масштаб 1:50):
Архитектурный план Помещения (план с размещением торгового оборудования);
Аксонометрия;
План потолков со световым оборудованием;
План полов;
Вид Внутреннего Фасада Помещения с отображением вывесок; размеры; 
Эскиз цветового решения Внутреннего Фасада.

[bookmark: _Toc233638714][bookmark: _Toc233624275]2.2.2 Дизайн-проект Фасадов магазинов:
Дизайн проект фасадов должен быть разработан в соответствии с предъявляемыми требованиями данного руководства и допущен к производству работ только после рассмотрения и утверждения его Координатором по работе с арендаторами.  В случае выдачи замечаний по дизайн проекту от Координатора по работе с арендаторами, необходимо внести соответствующие корректировки в проект и предоставить его для повторного рассмотрения. В случае полного соответствия дизайн проект подлежит утверждению.
Перед производством строительно-монтажных работ по устройству фасадов магазинов, Арендаторы должны предоставить следующие чертежи фасадов магазина на утверждение:
Фасад вывески-знака в цвете, с указанием размеров всех графических элементов, в том числе высоты, длины и толщины. (масштаб 1:50)
Должны быть указаны все материалы вывески.
Детали Фасадов магазина и витрин в масштабе 1:50. Должны быть указаны достаточно подробные данные, для того чтобы определить   методы   изготовления   и   установки.

[bookmark: _Toc233638715][bookmark: _Toc233638599]2.2.3 Согласование пожарной безопасности: 
Для получения первичного согласования консультантов по пожарной безопасности Арендатор должен подготовить всю необходимую документацию, включая, но не ограничиваясь:
Объемно-планировочное решение;
Сертификационный пакет на строительные и отделочные материалы.
Иная документация по запросу Арендодателя или его консультантов
[bookmark: _Toc233638716][bookmark: _Toc233638600]2.2.4 Рабочая документация: 
В минимальный комплект, требуемый для предоставления на утверждение Арендодателя, входят следующие документы:

[bookmark: _Toc233638717][bookmark: _Toc233638601]2.2.4.1 РАЗДЕЛ «АРХИТЕКТУРНО-СТРОИТЕЛЬНАЯ ЧАСТЬ» (ВКЛЮЧАЯ ДИЗАЙН ПРОЕКТ):
· Лист общих данных с краткой пояснительной запиской, отражающей принятые архитектурные, планировочные и технические решения. Опись прилагаемых документов
· Рабочие архитектурно-строительные чертежи (с указанием осей) и спецификации, в том числе относящиеся к отделочным материалам, видам интерьера, встроенным декоративным или конструктивным элементам, связанным с размещением и рекламой товаров,
· Фасад магазина (эскиз витрины со стороны площадей общего пользования) в том числе: расположение знаков визуальной информации, их детали и размеры; цвета и материалы панелей для изготовления этих знаков. Все детали должны быть указаны достаточно подробно что бы точно определить методы изготовления и установки.
· Чертежи дверей и рольставней, при их отличии от принятых в разделе АР.  
· Рабочие чертежи фирменных знаков и вывесок (должны быть предоставлены на рассмотрение до начала их изготовления или установки)
· План Помещения с нанесением перегородок, технологического (функционального) и торгового оборудования. Сводная таблица нагрузок и рабочих параметров оборудования.
· Конструктивные особенности перегородок. 
· План пола, с указанием толщины, пирога (применяемых материалов, марки, сорта, цвета) и т.п. 
· План и разрез потолка и стен с указанием люков для обслуживания запотолочных и скрытых систем, пирога и подсистемы потолка. 
· План потолка с нанесением инженерных систем: вентиляции, электрооборудования, наиболее характерные разрезы с установленным технологическим оборудованием. 
· Другие чертежи, отражающие специфику используемого в размещении крупному и тяжёлому оборудованию
· Спецификации применяемых материалов и оборудования. 

[bookmark: _Toc233638718][bookmark: _Toc233638602]2.2.4.2 РАЗДЕЛ «ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЕ РЕШЕНИЯ»:
Раздел «Технологические Решения» Арендатора должен включать в себя, не ограничиваясь этим, следующее:
· Пояснительная записка.
· Состав и план расстановки технологического оборудования;
· Сводная таблица нагрузок  технологического оборудования и инженерных систем (ИС), рабочих параметров, с расчетом потребления
· Спецификации применяемых материалов и оборудования.
· Расчеты количества посетителей и персонала 
· Нагрузки на конструкции здания
· Экологическое и санитарное описание и обоснование процессов
· Описание классов взрыво и пожаропасности оборудования и помещений 

[bookmark: _Toc233638719][bookmark: _Toc233638603][bookmark: _Toc233624280]2.2.4.3 Инженерные Системы по разделам:
РАЗДЕЛ «ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ» и «СКС»:
Чертежи    электрического    оборудования    Арендатора    должны включать в себя, не ограничиваясь этим, следующее:
· Лист общих данных с пояснительной запиской, с перечнем чертежей и документов раздела, описью прилагаемых документов. 
· Принципиальная и однолинейная электрическая схема в масштабе не менее 1:50; 
· План Помещения с нанесением точек подключения силовой сети (с указанием номеров групп, марки и сечения кабеля) в масштабе не менее 1:50, а также указаны точки подключения к инженерным сетям арендодателя
· План Помещения с расположением светильников, (с указанием номеров групп, марки и сечения кабеля) в масштабе не менее 1:50;
· Спецификации применяемого оборудования. 
· Планы расположения и особенности монтажа слаботочного оборудования (автоматизация, системы безопасности, телевидение, системы звукового сопровождения, телефония) масштабе не менее 1:50;
· Схема разводки вертикальных и горизонтальных кабельных каналов, и лотков
· Ведомость электрических панелей (должны быть указаны характеристики электрических выключателей, подключаемые нагрузки, схемы управления и схема узла учёта электроэнергии). 
· Расчет суммарной электрической нагрузки (с указанием всех проектных и разрешенных нагрузок), замер сопротивления изоляции после монтажа всего оборудования (проведенный специализированной организацией)
· Исполнительная документация должна быть размещена внутри электрических щитов.
· Указания по совмещению с обще объектовыми системами

РАЗДЕЛ «ВОДОПРОВОД И КАНАЛИЗАЦИЯ»:
Чертежи    электрического    оборудования    Арендатора    должны включать в себя, не ограничиваясь этим, следующее:

· Лист общих данных с краткой пояснительной запиской, с перечнем чертежей, описью прилагаемых документов. 
· План Помещения с нанесенными сетями водоснабжения и канализации в масштабе не менее 1:50
· Схема водоснабжения и канализации в помещении с указанием всех необходимых параметров;
· Схема расположения ревизионных и эксплуатационных люков. 
· Подробная информация о способах и системах крепления оборудования.
· Все инженерные коммуникации, прокладываемые скрытым способом, и проемы в перекрытиях должны быть указаны и размещены так, чтобы не допускать их пересечения с элементами, как Базового здания, так и арендаторами смежных помещений
· Спецификации применяемого оборудования и материалов. 

РАЗДЕЛ «ОТОПЛЕНИЕ, ВЕНИЛЯЦИЯ И КОНДИЦИОНИРОВАНИЕ (ОВК)»:

· Лист общих данных с краткой пояснительной запиской, с перечнем чертежей, описью прилагаемых документов. 
· План Помещения с нанесенными системами вентиляции и кондиционирования в масштабе не менее 1:50
· План потолка с указанием люков для обслуживания запотолочных систем (данный лист прикладывается, если он не вошел в состав архитектурного раздела); 
· Схема сетей и управления отопления, вентиляции и кондиционирования (включая места установки оборудования, все воздуховоды, разрезы с указанием высотных отметок и точки подключения к инженерным системам Арендодателя). 
· Подробная информация о способах и системах крепления оборудования.
· Все инженерные коммуникации, прокладываемые скрытым способом, и проемы в перекрытиях должны быть указаны и размещены так, чтобы не допускать их пересечения с элементами, как Базового здания, так и арендаторами смежных помещений
· Спецификации применяемого оборудования и материалов. 
· Расчет нагрузок системы ОВиК
· Указания по совмещению с обще объектовыми системами.

РАЗДЕЛ «ПОЖАРНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ»: 

· Лист общих данных с пояснительной запиской, с перечнем чертежей и документов раздела, описью прилагаемых документов. 
· План Помещения с нанесенными схемами в масштабе не менее 1:50
· Система охранно-пожарной сигнализации
· Система оповещения и управления эвакуацией
· Система пожаротушения и противопожарный водопровод
· Указания по совмещению с обще объектовыми системами
· Список отступлений от действующих норм и регламентов ПБ с необходимостью получения СТУ

РАЗДЕЛ «СЛАБОТОЧНЫЕ СИСТЕМЫ и АВТОМАТИКА»

· Лист общих данных с пояснительной запиской, с перечнем чертежей и документов раздела, описью прилагаемых документов. 
· План Помещения с нанесенными схемами в масштабе не менее 1:50
· Проекты используемых систем
· Описание протоколов и указание необходимости совмещения с обще объектовыми системами.


[bookmark: _Toc520719996][bookmark: _Toc517598063][bookmark: _Toc517184304][bookmark: _Toc516647059][bookmark: _Toc512743749][bookmark: _Toc512678905][bookmark: _Toc512676751][bookmark: _Toc512232010][bookmark: _Toc512137924][bookmark: _Toc512130736][bookmark: _Toc511467982][bookmark: _Toc511467704][bookmark: _Toc511467454][bookmark: _Toc511128454][bookmark: _Toc511127434][bookmark: _Toc511107797][bookmark: _Toc511107374][bookmark: _Toc511102419][bookmark: _Toc511062435][bookmark: _Toc511057191][bookmark: _Toc511056370][bookmark: _Toc511055059][bookmark: _Toc511043925][bookmark: _Toc511043715][bookmark: _Toc511043578][bookmark: _Toc510867269][bookmark: _Toc210452788]На все строительные и отделочные материалы и оборудование в обязательном порядке предоставляются сертификаты пожарной безопасности.

[bookmark: _Toc233638721]2.3 Процесс рассмотрения документации Арендодателем.
[bookmark: _Toc233638722][bookmark: _Ref207152337]2.3.1 Порядок предоставления чертежей на рассмотрение.
Арендатор должен представить менеджеру проекта проектную документацию, на которой должен быть ясно показан весь объем работ Арендатора, не позднее, чем установленный срок в предварительном договоре аренды, как Арендатор получит Информацию о Конструкциях Здания.
Проектная документация передается Арендодателю в 2-х печатных копиях и на электронном носителе (CD). Чертежи должны быть предоставлены в формате AutoCAD , фотографии в формате JPEG, текстовые документы в формате  Word. Документы должны быть сгруппированы и проиндексированы.
Менеджер проекта имеет право не принять на рассмотрение, проектную документацию, подготовленную в несоответствии с требованиями данного Руководства. 

[bookmark: _Toc233638723]2.3.2 Рассмотрение и Комментарии.
После того, как Арендатор предоставит проектную документацию, менеджер проекта по работе с арендаторами должен вернуть Арендатору одну копию Проектной документации с пометкой «Рассмотрено - без замечаний», «Не принято», или «Рассмотрено - с замечаниями», и с приложенными к ним замечаниями и примечаниями менеджера по работе с арендаторами (если они есть) самое позднее в течение 10 (десяти) дней (кроме тех случаев, когда в Договоре аренды предусмотрен иной срок).
Если проектная документация будет оценена менеджером проекта по работе с арендаторами «Не принято», то Арендатор должен переделать проектную документацию в соответствии с требованиями менеджера по работе с арендаторами, изложенными в данном документе, и повторно представить ее на согласование менеджеру по работе с арендаторами в течении 5 (пяти) дней (кроме тех случаев, когда в Договоре аренды предусмотрен иной срок).

[bookmark: _Toc233638724]2.3.3 Внесение исправлений в проектную документацию.
Арендатор должен за свой счет внести изменения в проектную документацию с учетом замечаний и примечаний менеджера проекта по работе с арендаторами (если они есть), и предоставить копии доработанной проектной документации менеджеру проекта по работе с арендаторами с учетом его замечаний и комментариев в течение 5 (пяти) дней, за исключением тех случаев, когда в Договоре аренды предусмотрен иной срок исправления замечаний и комментариев.

[bookmark: _Toc233638725]2.3.4 Утверждение принятых проектных решений.
Проектные чертежи, имеющие пометку «Рассмотрено - без замечаний», или доработанные проектные чертежи с устранёнными замечаниями, с учетом всех ранее сделанных замечаний и примечаний менеджера проекта по работе с арендаторами, должны быть подписаны менеджером проекта по работе с арендаторами и Арендатором, после чего их будут считать «Утвержденными проектными решениями».
Рассмотрение рабочего проекта и исполнительной документации Арендатора менеджером проекта по работе с арендаторами не будет считаться гарантией, со стороны Арендодателя, того, что рабочий проект и исполнительная документация Арендатора соответствуют всем требованиям законодательства;
Ответственность за выполнение этих требований лежит на Арендаторе. Приемка рабочего проекта и/или подписание исполнительной документации не означает, что менеджер проекта по работе с арендаторами, или его архитектор, берет на себя ответственность за то, что рабочий проект или исполнительные чертежи Арендатора являются точными и достаточными, или за то, что они соответствуют условиям Договора Аренды. Ответственность за все эти вопросы лежит исключительно на Арендаторе.

[bookmark: _Toc233638726]2.3.5 Согласование проекта.
Арендатор обязан согласовать проекты инженерных систем в соответствующих органах государственного надзора (если предусмотрено законодательством и/или нормами) не позднее чем за 1 (один) месяц до Даты начала ведения коммерческой деятельности Арендатором в Помещении. По указанию Арендодателя согласование производится самостоятельно или в составе проектной документации объекта.

[bookmark: _Toc233638727]2.3.6 Изменения в «Утвержденных проектных решениях»
Любые изменения в «Утвержденных проектных чертежах», потребованные государственными согласующими инстанциями, должны быть представлены на рассмотрение менеджеру по работе с арендаторами. 


[bookmark: _Toc210452789][bookmark: _Toc233638728]3. АРХИТЕКТУРНЫЕ РЕШЕНИЯ ИНТЕРЬЕРОВ.
[bookmark: _Toc233638729][bookmark: _Toc210452790]3.1 Общие Требования к Применяемым Материалам при Отделке Помещений.
При производстве отделочных работ разрешено использование только негорючих материалов, за исключением тех случаев, когда допускается применение утвержденных государственными органами специальным образом обработанных огнестойких материалов.
В случае необходимости применения (по требованию ТХ) иных материалов, должно быть получено согласование генерального проектировщика 
Помимо выполнения нормативных требований, при проведении строительных работ Арендатор должен использовать материалы, товары, методы работы и защитные средства, представляющие наименьший вред для здоровья и безопасности людей. Недопустимо использование материалов или товаров, которые классифицируются или могут классифицироваться как опасные: асбест или асбестосодержащие материалы, фиберглас, формальдегид или другие опасные для здоровья материалы. Если Арендатор не уверен в классификации конкретного материала, он обращается к Арендодателю с письменным запросом и не приступает к использованию такого материала до получения письменных указаний Арендодателя. Арендатор должен заранее информировать Арендодателя обо всех мерах предосторожности (включая меры, относящиеся к потенциально опасным для здоровья материалам), которые обязательны для соблюдения Арендодателем или его представителями при посещении помещения Арендатора. При необходимости, Арендатору следует обеспечить Арендодателя и его представителей защитной одеждой и/или специальными средствами защиты.
Все колонны в Помещении Арендатора должны быть покрыты и отделаны износостойкими материалами. Наличие конструктивных элементов без окончательной отделки недопустимо, за исключением случаев, когда это специально разрешено Арендодателем.
Проектные решение Арендатора должны соответствовать ПД (на здание в целом) получившей положительное заключение МГЭ в части примыкания к существующим конструкциям и по составу «пирога» пола, стен/перегородок, потолка.

[bookmark: _Toc233638730]3.1.1 Рекомендованные отделочные материалы.
При отделке Помещения рекомендуется применение следующих материалов:
Натуральный Камень: Твердый облицовочный камень, такой как мрамор, гранит, сланец, или подобные им.
Высококачественная керамическая/керамогранитная плитка.
Древесина твердых пород: дуб, бук, ясень, клен, орех, вишня и красное дерево. Вся древесина твердых пород, применяемая для отделки Помещений, должна быть хорошо высушена (влажность не более 8%). Ее поверхность должна иметь либо прозрачное травление, либо высококачественную окраску, а также быть соответствующим образом обработана для достижения необходимого уровня огнестойкости.
Стекло: Остекление с использованием закаленного или многослойного безопасного стекла, со шлифованной кромкой (если торец открыт), прозрачного или с рисунком на поверхности. Используемое стекло должно соответствовать всем действующим на момент проведения работ законодательным нормам.
Металлы: Латунь, бронза, медь, нержавеющая сталь и хром, используемые для выполнения отделки в виде деталей с полированной, матовой (обработанной стальной щеткой) или текстурированной поверхностью. Все рамы из незащищенного алюминия должны иметь качественно выполненное электростатическое цветное покрытие, вписывающееся в дизайн Внутреннего Фасада, и подлежат утверждению Арендодателем.

[bookmark: _Toc233638731]3.1.2 Запрещенные отделочные материалы.
Если иное отдельно не согласовано с Арендодателем, применение ниже перечисленных материалов при отделке Помещений Арендатора (включая Внутренний Фасад) не допускается: 
· Не струганное дерево
· Виниловые обои или стеновая облицовка
· Плитка из прессованной пробки и другие изделия из пробки
· Органическое стекло (плексиглас)
· Фанера
· Текстурированный или окрашенный акриловый пластик (т.е. имитация цветного или текстурированного стекла)
· Полупрозрачные фиберглассовые листы
· Необработанный алюминий с поверхностью после прокатки
· Металлический или пластмассовый ламинат.
Вместе с тем, Администрация ТРЦ приветствует воплощение новаторских решений и проявление креативного подхода при разработке дизайна помещений Арендатора и примет на рассмотрение самые разнообразные идеи.

[bookmark: _Toc233638732][bookmark: _Toc210452791]3.2 Стандартные требования к фасаду магазина.
Внутренние Фасады Помещений в ТРЦ предназначены для эффектной демонстрации товаров в витринах, которая позволит привлечь внимание покупателей. Широкое использование открытых проемов и стекла при проектировании фасадов, наряду с эффектно выполненными вывесками и освещением, позволяет визуально увеличить размер торговых площадей и наиболее выгодно представить демонстрируемые товары. Согласование дизайна Арендодателем не сводится к утверждению лишь наружной части внутреннего фасада, но распространяется на все аспекты интерьера Помещения.
Арендодатель всячески поощряет использование Арендатором творческого подхода к дизайну, с помощью которого каждый Арендатор может разработать уникальный внутренний фасад, соответствующий его вкусу и индивидуальности, позволяющий сделать Арендатора легкоузнаваемым и, в то же время, соответствующий общим критериям ТРЦ. Арендаторы должны придерживаться общих требований к дизайну фасадов, цветовому решению, материалам, расположению вывесок, интерьерам, встроенным декоративным или конструктивным деталям и освещению.
Все запросы, касающиеся отклонений от требований, предъявляемых к внутренним фасадам, необходимые Арендатору для сохранения своего фирменного стиля или иных разумных целей, должны подаваться Арендодателю на утверждение в виде предложений по дизайну до начала выполнения Арендатором рабочих чертежей. Арендодатель оставляет за собой право принять или отклонить любое дизайнерское решение, предложенное Арендатором.
Следующие критерии применяются ко всем фасадам магазинов, независимо от их положения в торговом центре.
Установка ставен или опускающихся решеток допускается. При этом предлагаемые решения и материалы должны быть согласованы с Арендодателем.
Не допускается установка и использование таких запорных устройств или приспособлений как цепочки, висячие замки, запорные тросики и т.п., за исключением случаев, когда они установлены Арендодателем.
Выключатели открывания роль-ставень должны быть установлены в самых незаметных местах (максимальная высота от пола 30 см). Цвет панели выключателя должен соответствовать цвету фасада магазина.
Все фасадные конструкции, для которых требуются конструктивные опоры, в том числе направляющие раздвижных дверей, барабаны роль-ставень, конструкции крепления остекления витрины, должны иметь опоры, независимые от конструкции здания. Конструкции Арендодателя можно использовать только для опоры в поперечном, но не в вертикальном направлении (не нести нагрузку от подвешенных конструкций). Элементы конструкций Арендатора должны опираться на определенные точки на плите. Местоположение этих точек определяются по согласованию с Арендодателем.

[bookmark: _Toc210452793]3.3 Стандартные требования к вывескам на фасаде магазина.

Элементы, включающие в себя любые вывески, в которых буквы или фон букв находится непосредственно на фасаде магазина.
Рекламная или информационная часть содержания вывесок Арендатора должна быть ограничена буквами, указывающими только название магазина Арендатора и/или тип магазина, и не должна содержать рекламных материалов, слоганов, символов или торговых марок. Логотипы будут разрешены в том случае, если тип фасада, используемый Арендатором, не включает выступающий знак с логотипом (см. ниже).
Вывеска на фасаде магазина и любые ее части должны располагаться в физических границах фасада арендованных Помещений.  Никакая вывеска и никакие ее части не должны выступать за конструкцию Арендодателя, за исключением выступающего знака, который описан ниже. Однако Арендодатель может, в отдельных конкретных случаях, исключительно     по    своему    усмотрению, разрешить    элементы, выступающие за конструкцию Арендодателя, если предлагаемый дизайн исключительного качества, и будет решено, что он улучшит общее впечатление от торговой галереи.
Не допускается использование в качестве вывесок световых коробов из плексигласа с освещением люминесцентными лампами.
Все вывески, названия Лого выполняются в трехмерной форме. Использование двухмерной графики, включая использование наклеек или переводных картинок, изготовленных из ткани, стиролового пенопласта, картона, бумаги, винила или аналогичных им не приемлемо.
Максимальный размер букв на вывеске на фасаде магазина Арендатора должен быть ограничен по высоте ______ см, кроме случаев, специально разрешённых Арендодателем.
Буквы вывесок должны иметь внутреннюю подсветку; лампы должны быть скрыты, если иное не разрешено Арендодателем.
Знаки и вывески, в которых используются мигающие, движущие, мерцающие подсветки, движущиеся огни или освещение прожекторами, не будут разрешены.
[bookmark: _Toc210452794]Разрабатывается в соответствии с разделами АР, КЖ ПД (на здание в целом) получившей положительное заключение МГЭ и соответствующим Дизайн-проектом на здание.
[bookmark: _Toc233638733]3.4 Стандартные требования к потолкам.
Потолок является важным элементом в общем визуальном восприятии. Арендаторы активнейшим образом поощряются к проявлению творческого подхода при разработке систем потолочных элементов и любых потолочных систем освещения.
Использование подвесных потолков из гипсокартонных листов или металлических потолочных панелей, а также комбинаций этих материалов считается приемлемыми и рекомендуется в качестве стандартного материала для потолка.
Подвесные потолки должны иметь как минимум 20% отверстий для дымоудаления.
Уровень подвесных потолков Арендатора должен быть в одном уровне с уровнем подвесного потолка общей зоны (Торговой галереи).
Арендодатель предоставляет Арендатору план с размещением датчиков противопожарной сигнализации, громкоговорителей, спринклеры головок на 1-м уровне. Арендатор проектирует проект потолков в соответствии с предоставленным Арендодателем планом и согласовывает его с Арендодателем.

[bookmark: _Toc233638734][bookmark: _Toc210452795]3.5 Стандартные требования к полам. 
[bookmark: _Toc233638735]3.5.1 Приемлемыми покрытиями для пола в зоне продаж являются:
· Высококачественное ковровое покрытие из натуральных материалов
· Керамическая плитка
· Натуральный Камень
· Дерево твердых пород и другие материалы, аналогичные по степени износостойкости и привлекательности.
· Использование виниловой плитки и виниловых плинтусов допустимо только в служебных помещениях и умывальных комнатах. Ковровый настил пола из акрилового пластика и синтетических материалов не допускается.

[bookmark: _Toc233638736]3.5.2 Требования:

· Обеспечить плавный переход от пространства Арендатора к торговой галерее на одной отметке.
· Все материалы покрытия пола, находящиеся на стороне торговой галереи от фасада магазина Арендатора, должны соответствовать отделке пола торговой галереи. Если дизайн магазина требует этого, подрядчик Арендатора должен приобрести отделку пола торговой галереи у представителя менеджера проекта по работе с арендаторами.
· Весь каркас и настил, используемый для создания платформ, должен быть выполнен из негорючих материалов. Платформы должны выдерживать заданные эксплуатационные нагрузки, определяемые по строительным нормам в соответствии с назначением платформ. Пол платформы должен быть покрыт приемлемым отделочным материалом.
· Все используемые типы отделки полов должны стыковаться на одном уровне во избежание опасности для посетителей споткнуться. Для перехода от коврового покрытия к твердым материалам покрытия пола следует использовать специально изготавливаемые износостойкие переходные накладки. Все элементы над температурными швами должны быть выполнены из металла и установлены заподлицо с поверхностью пола.
· Использование открытых электрических проводников не допускается. Запрещается прокладка электрических, в том числе слаботочных проводов поверх покрытия пола.
· Ковровое покрытие должно быть рассчитано на интенсивные эксплуатационные нагрузки.
· Не допускается использование пола с отделочным слоем из литого акрилового пластика, за исключением согласованных служебных зон.
· Требования к гидроизоляции полов даны в разделе Гидроизоляция Полов.
· Обратить внимание на то, что плита, предоставляемая Арендодателем, будет без стяжки и без отделки, и отметка её верха будет ниже требуемого уровня чистого пола Арендатора.

[bookmark: _Toc233638737]3.5.3 Гидроизоляция полов.
Гидроизоляция необходима в зонах приготовления пищи, технических помещениях, туалетах, душевых, помывочных/моечных комнатах и на любых других площадях, где возможно появление воды на полу. Арендатор обязан провести работы по гидроизоляции с учетом требований Арендодателя, а все стоки в полу, почестные люки и т.п. необходимо снабдить гидроизолирующими фланцами, выступающими за границы стока во всех направлениях, не менее чем на 250 мм. Любые отверстия в полу должны быть соответствующим образом заделаны с обеспечением водонепроницаемого стыка с гидроизоляционной мембраной и заполнены огнестойким составом. 
[bookmark: _Toc210452796]
[bookmark: _Toc233638738]3.6 Стандартные требования к служебным коридорам.
Задние двери, ведущие в служебный коридор Базового здания (при его наличии), устанавливаются Арендодателем. Не допускается установка дополнительных дверей без письменного разрешения Арендодателя. Во избежание создания помех для служебных коридоров, все дополнительные двери должны устанавливаться в дополнительно оборудованных нишах или открываться в Помещение, если это допускается пожарными нормами. 
Вся отделка в служебном коридоре должна соответствовать отделке Базового здания.
Арендатор обязан установить на заднюю дверь (со стороны служебного коридора) табличку с указанием наименования компании Арендатора и номера Помещения. Тип таблички, ее размер и форма определяется Арендодателем. Установка каких-либо иных вывесок, логотипов и т.п. без специального разрешения Арендодателя не допускается.

[bookmark: _Toc209872259][bookmark: _Toc209872525][bookmark: _Toc209949593][bookmark: _Toc210045863][bookmark: _Toc210095783][bookmark: _Toc210208563][bookmark: _Toc210272756][bookmark: _Toc210280352][bookmark: _Toc210280592][bookmark: _Toc209872260][bookmark: _Toc209872526][bookmark: _Toc209949594][bookmark: _Toc210045864][bookmark: _Toc210095784][bookmark: _Toc210208564][bookmark: _Toc210272757][bookmark: _Toc210280353][bookmark: _Toc210280593][bookmark: _Toc210452797][bookmark: _Toc233638739]3.7 Концепт-дизайн Ресторанного дворика.
Помещения Арендаторов Ресторанного дворика примыкают к области общего пользования, где будут устанавливаться столы и сиденья. Арендаторам рекомендуется разработать уникальный и новаторский дизайн, 
Необходимо обратить внимание на то, что плита, предоставляемая Арендодателем, будет без стяжки и без отделки, и отметка её верха будет ниже требуемого уровня чистого пола Арендатора.

[bookmark: _Toc233638740][bookmark: _Toc210452798]3.8 Дополнительные Требования к Арендаторам Ресторанного Дворика
Все Арендаторы ресторанного дворика должны соответствовать следующим критериям:
[bookmark: _Toc233638741]3.8.1 Верхняя    поверхность    прилавков    и    шкафы    внизу прилавка:	
· Ниши в верхней поверхности прилавка (для кассовых аппаратов, подносов для продуктов питания, автоматов для   разлива   напитков   и   т.   д.)   должны   быть   на расстоянии не менее 20 см от переднего края прилавка.
· Дизайн машин для разлива прохладительных напитков и другого оборудования на переднем прилавке является предметом согласования (оборудование должно быть закрыто и установлено в ниши в верхней поверхности прилавка, его высота не должна превышать 150 см от отметки чистого пола торговой галереи).
· Стеклянные    ограждения     и    экраны, защищающие продукты питания, должны быть архитектурно совместимы с дизайном прилавка и должны соответствовать санитарным нормам.
· По возможности, обеспечить    скрытое    освещение    в конструкции прилавка.

[bookmark: _Toc233638742]3.8.2 Рекомендуемые материалы для верхней поверхности прилавка:
· Матовая нержавеющая сталь.
· Анодированный алюминий.
· Натуральный и искусственный камень.
· Глазурованная керамическая плитка.
· Сплошное покрытие (пластик).
· Ламинированные   прилавки   или   прилавки   с   тонким слоем шпона не допускаются.

[bookmark: _Toc233638743]3.8.3 Щиты для меню:
· Щиты для   меню должны   иметь   профессиональный дизайн и исполнение и быть включены в общий дизайн фасада. Устройство временных щитов не допускается.
· Щиты для меню должны быть встроены или закреплены на поверхности стены, закрывающей зону приготовления.
· Щиты для меню должны иметь наружное освещение или внутреннюю подсветку; Дизайн щитов согласовывается Арендодателем. Предоставляемые поставщиками щиты «специальное меню дня» или готовые щиты с логотипом поставщика не разрешается использовать без разрешения Арендодателя.

[bookmark: _Toc233638744]3.8.4 Освещение:
· [bookmark: _Toc210280374][bookmark: _Toc210280614][bookmark: _Toc210452799]Обеспечить направленное освещение верхней поверхности прилавка с помощью энергосберегающих или светодиодных ламп, установленных в нишах, или с помощью светильников подвесного типа.
[bookmark: _Toc520720017][bookmark: _Toc517598076][bookmark: _Toc517184318][bookmark: _Toc233638745][bookmark: _Toc233624318]3.9 Торговое оборудование.
   Арендатор должен установить предусмотренное проектом и согласованное с Администраций торговое оборудование Помещения, которое включает в себя, в частности, следующее:

· Кассовый и торговый прилавки
· Прилавки и полки для товаров
· Стенные шкафы
· Выставочные Витрины
· Подиумы, платформы и т.п.
· Настенные системы для демонстрации товаров
· Примерочные комнаты

Количество, качество, расположение, детали и отделка всего торгового оборудования должны быть отражены на чертежах Арендатора. Цвет и образцы отделки должны быть представлены на утверждение. Арендодатель рекомендует использование современных и инновационных средств демонстрации товаров во всем Помещении.
Использование в качестве элементов фасада типовых хромированных стоек, стоек-вертушек, четырехсторонних и стандартных столов-витрин является не желательным. В Помещении доля такого оборудования в общем оборудовании должна быть разумной и подлежит утверждению Арендодателем.
Выставочные и функциональные зоны должны создаваться путем грамотного расположения оборудования. Предметы торгового оборудования должны быть разделены свободным пространством, обеспечивающим свободный проход и возможность удобного осмотра товаров. Торговое оборудование не должно быть перегружено и плотно заставлено товарами.
Обратная сторона кассовых и торговых прилавков должна быть скрыта от посетителей. Прилавки должны быть снабжены дверцами и выдвижными ящичками, недоступными для взгляда посетителей. Все оборудование и отделочные работы, связанные с выполнением кассовых операций, должны соответствовать нормативным требованиям Центрального Банка России.
Не допускается использование реечных стенок или стеллажей длиной более 2,5 метров, если в качестве разделителей не используются какие-либо архитектурные элементы типа колонн, выступающих простенков, изменений цвета и отделки, других витрин и т.п.

4. ИНЖЕНЕРНЫЕ СИСТЕМЫ.
[bookmark: _Toc233638746][bookmark: _Toc210452800]4.1 Система водопровода и канализации. (ВК)
Система водопровода и канализации Арендатора, независимо от того, является она полностью новой установкой или изменением существующей системы водопровода и канализации, должна отвечать указанным ниже критериям.
Водоснабжение осуществляется только в помещения ресторанного дворика, в помещения ресторанов и в помещения якорных Арендаторов. В других помещениях Арендаторов водоснабжение будет осуществляться на условиях, предусмотренных в Договоре аренды. В помещениях с водоснабжением Арендатором должны быть установлены счетчики расхода воды за собственный счет. 
Предусмотрена гравитационная система канализации. Помещения ресторанного дворика обеспечиваются гравитационной канализационной системой, на которую Арендатор сам установит жиро отделители (для предприятий питания и продуктовой торговли). В канализации используются ПВХ трубы. 
Арендатор сам несет ответственность за то, чтобы на месте проверить все существующие условия, которые повлияют на предполагаемые работы Арендатора, и отразить эти условия в окончательных чертежах.
Проект и сооружение системы водопровода и канализации Арендатора должен включать в себя следующее:
Все необходимое (если такое имеется) оборудование водопровода и канализации в Помещениях. Арендатор должен установить все необходимые канализационные трубы, водопроводные трубы от    соответствующих    точек    подвода    инженерных    систем, предоставленных Арендодателем, в соответствии с Договором аренды.
Арендатор должен   предоставить   и установить санитарное оборудование (оборудование    туалетов, если     есть) в Помещениях в соответствии с действующими нормами. Если такое оборудование должно быть установлено в Помещениях, то оно должно включать в себя, следующее: уборная с водой, умывальник для мойки рук, дренаж в полу, канализационный трубопровод для мойки пола и система принудительной вытяжной вентиляции.
Арендаторы ресторанов и Арендаторы в ресторанном дворике, для того чтобы   получить услуги водоснабжения должны связаться с представителем Арендодателя и согласовать все необходимое для установки счетчиков.
По согласованию с Арендодателем, Арендаторы могут использовать бытовые электрические нагреватели горячей воды с предохранительным температурным клапаном и клапаном регулировки давления.
Подключение линий отвода конденсата от всех фанкойлов к системе отвода сточной воды Арендодателя. 
[bookmark: _Toc210452801]
[bookmark: _Toc233638747]4.2 Система отопления: 
Трубы системы отопления - стальные черные или ПВХ трубы. Температура воды в системе отопления в соответствии с Техническими условиями тепло отпускающей компании. Температура воды меняется соответственно изменению температуры на улице.
[bookmark: _Toc210452802]
[bookmark: _Toc233638748]4.3 Система охлаждения: 
Трубы системы охлаждения – медные трубы, обязателен термоизолирующий слой.
[bookmark: _Toc210452803]
[bookmark: _Toc233638749]4.4 Отопление, вентиляция и кондиционирование воздуха. 
Все оборудование и системы отопления, вентиляции и кондиционирования (ОВиК), независимо от того, новые ли это системы или модификации уже существующих систем ОВиК, должны соответствовать приведенным ниже критериям.
Арендатор сам несет ответственность за то, чтобы на месте проверить все существующие условия, которые повлияют на предполагаемые работы Арендатора, и отразить эти условия в окончательных чертежах.
Основные принципы проектирования ОВиК в здании:
В целом по зданию обеспечивается баланс по притоку и вытяжке. В кондиционируемых помещениях обеспечен положительный дисбаланс.
Приточный   воздух   -   во   все   места общего пользования (под избыточным давлением);
Кухонные вытяжки (только в кухнях ресторанов, фаст-фудов и кафе);
Кондиционирование осуществляется по средствам фанкойлов подключаемым к магистралям системы охлаждения. Фанкойлы в общих зонах устанавливаются арендодателем в арендуемых зонах – непосредственно Арендатором за свой счет.
Фуд-Корт:
Помещения операторов «Фуд-Корт» должны быть оборудованы вытяжной вентиляцией, обеспечивающей необходимую кратность воздухообмена в час в Помещении кухни за счет Арендатора. Вытяжка должна осуществляться через кухонные вытяжные зонты, которые Арендатор должен устанавливать в кухонной зоне, в задней части арендуемого помещения. Сопротивление вытяжных зонтов, включая фильтры и подключенный воздуховод, при расчетном воздушном потоке, не должно превышать 350 Па
Обязательство Арендодателя предоставлять услуги ОВиК в помещения Арендатора ограничены условиями, указанными в Договоре Аренды.
Проект и конструкция систем ОВиК должны включать в себя следующее:
Арендатор должен приобрести и установить в помещении оборудование для кондиционирования VRF системы согласно указанного оборудования в проекте Арендодателя если иное не оговорено в договоре аренды или ином соглашении.  Арендатор должен обеспечить балансировку системы. 
Арендатор должен приобрести и установить необходимые термометры и манометры. Термометры и манометры устанавливаются на всех трубопроводах после точки подключения к системе здания, на стороне помещения Арендатора. 
Фанкойлы или блоки системы кондиционирования воздуха должны быть подвешены к каркасу здания. Максимальная нагрузка не должна превышать 70 кг/м2.
Систему кухонной вытяжки, в том числе вытяжные воздуховоды.
Арендатор несет ответственность за изоляцию всего оборудования, для того чтобы вибрация и шум от его работы не передавались за пределы арендованного Помещения.
Арендатор не должен использовать пространство над подвесным потолком для нагнетания рециркуляционного воздуха. Весь отводимый воздух над потолком должен идти по воздуховодам.
Вытяжная вентиляция из помещений кухонь должна иметь жировые фильтры. Арендаторы устанавливают отдельную систему ресторанного и кухонного пожаротушения. 
Воздуховоды должны быть выполнены из черной сварной стали с противопожарной изоляцией.
Прежде   чем   осуществлять   подключение   к   системе   кухонной вентиляции   Арендатор   должен   обеспечить   наличие   жировых фильтров.
Оборудование    для    устройства    вытяжной    вентиляции    внутри помещения предоставляет и устанавливает Арендатор.
Приток воздуха помещений фаст-фуда осуществляется из молла.
Максимальные потери давления составляют 200 Па.
[bookmark: _Toc210452804]
[bookmark: _Toc233638750]4.5 Электрическое оборудование.
[bookmark: _Toc233638751]4.5.1 Общие данные:
Все электрическое оборудование Арендатора, независимо от того, является ли оно частью новой системы или изменением существующей электрической системы, должно соответствовать приведенным ниже критериям.
Арендатор должен установить электрический щит со всеми требуемыми переключателями и выключателями. В помещении Арендатора и за его счет устанавливается счётчик электроэнергии. 
Арендодатель вводит силовой кабель в помещение Арендатора (точка подключения). Проводка кабеля от точки подключения до электрического щита Арендатора производится Арендатором за свой счет. Электрический щит Арендатора устанавливается Арендатором за свой счет.
Арендатор должен обеспечить селективность электрической защиты в точке подключения к сетям Арендодателя и вводного устройства Арендатора.
Арендатор сам несет ответственность за то, чтобы на месте проверить все существующие условия, которые повлияют на предполагаемые работы Арендатора, и отразить эти условия в окончательных чертежах, до того, как предоставлять планы на рассмотрение Арендодателю.

[bookmark: _Toc233638752]4.5.2 Проект и монтаж электрической системы Арендатора.
Требования к проектированию и монтажу электрической системы Арендатора включает следующее:
· Должны быть показаны предоставляемые Арендодателем места подключения и главный распределительный щит с учётом электроэнергии, в Помещениях, которые указал Арендодатель. 
· Все проводники должны быть медными, с изоляцией, должны быть установлены в трубчатых кабелепроводах (кабель каналах), и должны иметь цветную кодировку.
· Вся электропроводка и кабелепроводы (кабель каналы) должны быть скрытыми.
· Освещение выхода и аварийное освещение, в соответствии с требованиями установленными государственными правилами и стандартами, во всех арендованных Помещениях.
· Установка телефона/факса.

[bookmark: _Toc210452805][bookmark: _Toc233638753]4.6 Электроснабжение.
Каждый арендатор, кроме арендных площадей под Рестораны и Фудкорты, обеспечивается электроэнергией из следующего расчета:
не более 90 Вт/м2
Рестораны и Фудкорты, обеспечиваются энергией по следующим расчетам:
Для ресторанов:		Не более 300Вт/м2 
Для Фудкортов:		Не более 300Вт/м2
Если Арендатору необходимы дополнительные электрические мощности, они оговариваются отдельно с Арендодателем и Арендодатель принимает решение о технической возможности предоставления таких дополнительных мощностей. Любые дополнительные расходы, необходимые для обеспечения дополнительных мощностей, несет Арендатор.
Кабели будут подводиться с тыльной стороны арендных блоков. 
Арендодатель не обеспечивает арендаторов распределительными щитами. В системе электроснабжения должны применяться только медные кабели, соответствующие ГОСТ и ТУ.

[bookmark: _Toc209872279][bookmark: _Toc209872545][bookmark: _Toc209949613][bookmark: _Toc210045883][bookmark: _Toc210095803][bookmark: _Toc210208583][bookmark: _Toc210272776][bookmark: _Toc210280384][bookmark: _Toc210280624][bookmark: _Toc210452806][bookmark: _Toc233638754]4.7 Телефонное оборудование.
[bookmark: _Toc209872281][bookmark: _Toc209872547][bookmark: _Toc209949615][bookmark: _Toc210045885][bookmark: _Toc210095805][bookmark: _Toc210208585][bookmark: _Toc210272778][bookmark: _Toc209872282][bookmark: _Toc209872548][bookmark: _Toc209949616][bookmark: _Toc210045886][bookmark: _Toc210095806][bookmark: _Toc210208586][bookmark: _Toc210272779][bookmark: _Toc209872283][bookmark: _Toc209872549][bookmark: _Toc209949617][bookmark: _Toc210045887][bookmark: _Toc210095807][bookmark: _Toc210208587][bookmark: _Toc210272780][bookmark: _Toc209872288][bookmark: _Toc209872554][bookmark: _Toc209949622][bookmark: _Toc210045892][bookmark: _Toc210095812][bookmark: _Toc210208592][bookmark: _Toc210272785][bookmark: _Toc209872290][bookmark: _Toc209872556][bookmark: _Toc209949624][bookmark: _Toc210045894][bookmark: _Toc210095814][bookmark: _Toc210208594][bookmark: _Toc210272787][bookmark: _Toc209872293][bookmark: _Toc209872559][bookmark: _Toc209949627][bookmark: _Toc210045897][bookmark: _Toc210095817][bookmark: _Toc210208597][bookmark: _Toc210272790][bookmark: _Toc209872295][bookmark: _Toc209872561][bookmark: _Toc209949629][bookmark: _Toc210045899][bookmark: _Toc210095819][bookmark: _Toc210208599][bookmark: _Toc210272792][bookmark: _Toc209872296][bookmark: _Toc209872562][bookmark: _Toc209949630][bookmark: _Toc210045900][bookmark: _Toc210095820][bookmark: _Toc210208600][bookmark: _Toc210272793][bookmark: _Toc209872299][bookmark: _Toc209872565][bookmark: _Toc209949633][bookmark: _Toc210045903][bookmark: _Toc210095823][bookmark: _Toc210208603][bookmark: _Toc210272796][bookmark: _Toc209872300][bookmark: _Toc209872566][bookmark: _Toc209949634][bookmark: _Toc210045904][bookmark: _Toc210095824][bookmark: _Toc210208604][bookmark: _Toc210272797][bookmark: _Toc209872301][bookmark: _Toc209872567][bookmark: _Toc209949635][bookmark: _Toc210045905][bookmark: _Toc210095825][bookmark: _Toc210208605][bookmark: _Toc210272798][bookmark: _Toc209872302][bookmark: _Toc209872568][bookmark: _Toc209949636][bookmark: _Toc210045906][bookmark: _Toc210095826][bookmark: _Toc210208606][bookmark: _Toc210272799][bookmark: _Toc209872314][bookmark: _Toc209872580][bookmark: _Toc209949648][bookmark: _Toc210045918][bookmark: _Toc210095838][bookmark: _Toc210208618][bookmark: _Toc210272811][bookmark: _Toc209872315][bookmark: _Toc209872581][bookmark: _Toc209949649][bookmark: _Toc210045919][bookmark: _Toc210095839][bookmark: _Toc210208619][bookmark: _Toc210272812][bookmark: _Toc209872325][bookmark: _Toc209872591][bookmark: _Toc209949659][bookmark: _Toc210045929][bookmark: _Toc210095849][bookmark: _Toc210208629][bookmark: _Toc210272822][bookmark: _Toc209872326][bookmark: _Toc209872592][bookmark: _Toc209949660][bookmark: _Toc210045930][bookmark: _Toc210095850][bookmark: _Toc210208630][bookmark: _Toc210272823][bookmark: _Toc209872327][bookmark: _Toc209872593][bookmark: _Toc209949661][bookmark: _Toc210045931][bookmark: _Toc210095851][bookmark: _Toc210208631][bookmark: _Toc210272824][bookmark: _Toc209872328][bookmark: _Toc209872594][bookmark: _Toc209949662][bookmark: _Toc210045932][bookmark: _Toc210095852][bookmark: _Toc210208632][bookmark: _Toc210272825][bookmark: _Toc209872329][bookmark: _Toc209872595][bookmark: _Toc209949663][bookmark: _Toc210045933][bookmark: _Toc210095853][bookmark: _Toc210208633][bookmark: _Toc210272826][bookmark: _Toc209872330][bookmark: _Toc209872596][bookmark: _Toc209949664][bookmark: _Toc210045934][bookmark: _Toc210095854][bookmark: _Toc210208634][bookmark: _Toc210272827][bookmark: _Toc209872331][bookmark: _Toc209872597][bookmark: _Toc209949665][bookmark: _Toc210045935][bookmark: _Toc210095855][bookmark: _Toc210208635][bookmark: _Toc210272828][bookmark: _Toc209872332][bookmark: _Toc209872598][bookmark: _Toc209949666][bookmark: _Toc210045936][bookmark: _Toc210095856][bookmark: _Toc210208636][bookmark: _Toc210272829][bookmark: _Toc209872333][bookmark: _Toc209872599][bookmark: _Toc209949667][bookmark: _Toc210045937][bookmark: _Toc210095857][bookmark: _Toc210208637][bookmark: _Toc210272830][bookmark: _Toc209872334][bookmark: _Toc209872600][bookmark: _Toc209949668][bookmark: _Toc210045938][bookmark: _Toc210095858][bookmark: _Toc210208638][bookmark: _Toc210272831][bookmark: _Toc209872335][bookmark: _Toc209872601][bookmark: _Toc209949669][bookmark: _Toc210045939][bookmark: _Toc210095859][bookmark: _Toc210208639][bookmark: _Toc210272832][bookmark: _Toc209872336][bookmark: _Toc209872602][bookmark: _Toc209949670][bookmark: _Toc210045940][bookmark: _Toc210095860][bookmark: _Toc210208640][bookmark: _Toc210272833][bookmark: _Toc209872337][bookmark: _Toc209872603][bookmark: _Toc209949671][bookmark: _Toc210045941][bookmark: _Toc210095861][bookmark: _Toc210208641][bookmark: _Toc210272834][bookmark: _Toc209872338][bookmark: _Toc209872604][bookmark: _Toc209949672][bookmark: _Toc210045942][bookmark: _Toc210095862][bookmark: _Toc210208642][bookmark: _Toc210272835][bookmark: _Toc209872339][bookmark: _Toc209872605][bookmark: _Toc209949673][bookmark: _Toc210045943][bookmark: _Toc210095863][bookmark: _Toc210208643][bookmark: _Toc210272836][bookmark: _Toc209872341][bookmark: _Toc209872607][bookmark: _Toc209949675][bookmark: _Toc210045945][bookmark: _Toc210095865][bookmark: _Toc210208645][bookmark: _Toc210272838]В здании будет произведена разводка телефонной/компьютерной сети провайдером. Арендаторы сами оплачивают подключение, необходимый тариф, абонентскую плату и оформляют абонентское обслуживание.
[bookmark: _Toc209872354][bookmark: _Toc209872620][bookmark: _Toc209949688][bookmark: _Toc210045958][bookmark: _Toc210095878][bookmark: _Toc210208658][bookmark: _Toc210272851][bookmark: _Toc210280398][bookmark: _Toc210280638][bookmark: _Toc209872356][bookmark: _Toc209872622][bookmark: _Toc209949690][bookmark: _Toc210045960][bookmark: _Toc210095880][bookmark: _Toc210208660][bookmark: _Toc210272853][bookmark: _Toc210280400][bookmark: _Toc210280640][bookmark: _Toc210452807]
[bookmark: _Toc233638755]4.8 Акустические системы.
Громкоговорители должны размещаться на расстоянии не менее 7500 мм за линией, ограничивающей арендуемую площадь, или на расстоянии, равном 50% глубины помещения, в зависимости от того, какое из них окажется меньше. Плоскость передней поверхности громкоговорителя должна быть перпендикулярна Внутреннему фасаду Помещения. 
[bookmark: _Toc516185087][bookmark: _Toc516184823][bookmark: _Toc515877472]Допустимые уровни шума внутри различных помещений:
· Магазины	:NR40
· Рестораны	:NR40
· Рестораны быстрого обслуживания	:NR40
Арендаторы, имеющие в Помещении повышенный уровень шума (то есть магазины аудио и видео товаров, бытовой техники, музыкальных инструментов, залы игральных автоматов, рестораны и бары и прочее), должны выполнить соответствующую звукоизоляцию стен для предотвращения проникновения шума за пределы Помещения.
[bookmark: _Toc210452808]
[bookmark: _Toc233638756]4.9 Освещение.
[bookmark: _Toc233624317][bookmark: _Toc233638757]Общее освещение:
· Поскольку электрическая мощность, выделяемая для каждого Помещения Арендатора, ограничена, Арендатор обязуется использовать светильники с энергосберегающими или светодиодными лампами (лентами).
· Использование ламп высокой интенсивности (ДРЛ и т.п.) не допускается.
· В общественных зонах Помещения Арендатора все светильники, за исключением декоративных, должны быть полностью встроены.
· Все витрины и выставленные товары должны быть адекватно освещены и обеспечены вентиляцией. Использование открытых (не имеющих плафонов) ламп накаливания и люминесцентных светильников запрещается.
· Освещение витрин Внутреннего и Внешнего Фасадов должно иметь регулятор силы света ламп (диммер). Для питания ламп освещения вывесок и витрин необходимо предусмотреть отдельные цепи.
· В целях обеспечения интересов всех арендаторов, каждый отдельный Арендатор должен ограничить яркость своих светильников значениями, согласованными с Арендодателем. Максимально допустимый уровень освещенности (в Помещении) составляет 750 Люкс.
· Использование светильников с открытыми неоновыми лампами (трубками) не допускается, за исключением случаев специального разрешения Арендодателем.
· Дополнительные Требования к подсветке вывесок и витрин изложены в разделе Требования к вывескам.
Аварийное освещение:
· Каждый Арендатор должен обеспечить аварийное освещение с резервным питанием от встроенной аккумуляторной батареи в зоне торговли, в служебных помещениях и на путях эвакуации из Помещения.
· Каждый Арендатор должен предусмотреть наличие одного светильника "дежурного освещения", расположенного в центре помещения. Если площадь Помещения более 200 м2, то необходимо наличие 1 светильника на 200м2. Дежурный светильник должен быть подключен к отдельной цепи и подсоединен к счетчику Арендатора.
Освещение лампами накаливания:
· Освещение в Зоне Контроля Дизайна осуществляется лампами накаливания в виде встроенных или перемещаемых по шинам светильников. Если иное не оговорено с Арендодателем, использование напольных светильников не допускается.
· Для усиления акцента на выставляемых товарах рекомендуется использование низковольтного освещения с помощью встроенных светильников или светильников открытой установки, перемещаемых по шинам.
· Использование подвесных перемещаемых по шинам светильников для общего освещения допускается, только если это необходимо Арендатору для соблюдения своего фирменного стиля. 
· Использование полностью открытых или цветных ламп накаливания не допускается, за исключением специальных декоративных ламп, в письменном виде разрешенных к применению Арендодателем.
· Все подвесные потолки в зонах ниш Внутренних Фасадов должны иметь встроенные светильники верхнего освещения.
Освещение люминесцентными лампами:
· Если места установки люминесцентных светильников просматриваются из Зон общего пользования, светильники должны быть встроенными и иметь параболические отражатели. Использование штампованных профилированных пластиковых распределителей света (отражателей) не допускается.
· Не допускается использование люминесцентных светильников с полностью открытыми лампами в зоне видимости посетителей.
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[bookmark: _Toc233638760]5.1.1 Кондиционер Арендатора:
Кондиционер или фанкойл с вентилятором высокого статического давления, предназначенные для использования с раздающими воздуховодами, должны удовлетворять требованиям Арендодателя. Все кондиционеры должны быть оборудованы шумоглушителями и подвешены на виброгасителях. Параметры кондиционера должны определяться путем расчета отопительной и охладительной нагрузки на кондиционер, проводимого профессиональным проектировщиком систем кондиционирования. 
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[bookmark: _Toc233638761]5.1.2 Нагрузка от оборудования Арендатора:
Арендатор должен стремиться подвешивать все оборудование отопления, вентиляции и кондиционирования воздуха к конструкциям Базового здания. Любое оборудование напольной установки не должно создавать нагрузку на пол, превышающую указанную в разделе Конструктивные требования и технические условия. 

[bookmark: _Toc233638762]5.1.3 Крепежные элементы:
Все крепежные элементы должны быть запроектированы квалифицированным инженером-конструктором.

[bookmark: _Toc233638763]5.1.4 Размещение оборудования:
Все оборудование Арендатора должно быть размещено в Помещении Арендатора. Установка оборудования должна предусматривать удобный демонтаж и техническое обслуживание.
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[bookmark: _Toc233638764]5.1.5 Воздуховоды:
Все воздуховоды должны быть изготовлены из оцинкованного листового металла и изолированы снаружи слоем минеральной ваты толщиной в 25 мм и алюминиевой фольгой.
В качестве подводов к диффузорам могут использоваться гибкие воздуховоды длиной не более 800 мм. Гибкие воздуховоды должны быть изолированы снаружи.

[bookmark: _Toc233638765]5.1.6 Отливы и фартуки: 
Все воздуховоды, заборные и выпускные решетки для воздуха, вентиляторы, трубопроводы, гильзы и другие подобные устройства, проходящие через наружные стены комплекса и крыши, должны быть гидроизолированы и оборудованы металлическими фартуками и отливами. Фартуки и отливы должны быть изготовлены из оцинкованной стали и установлены согласно требованиям Арендодателя.

[bookmark: _Toc233638766]5.1.7 Трубопроводы:
Все дренажные, канализационные и конденсатные трубопроводы должны быть изготовлены из чугуна или поливинилхлорида. Все бытовые водопроводные трубы должны быть выполнены из полипропилена.
Для магистралей охлажденной и горячей воды следует использовать шаровые краны. Все краны и управляющие клапаны должны быть снабжены бирками, а спецификация запорно-регулирующей арматуры передана Арендодателю. Присоединение к контурам охлажденной и горячей воды систем Базового здания выполняется Арендатором с использованием быстросъемных разъемных соединений, смонтированных после запорной арматуры. 

[bookmark: _Toc233638767]5.1.8 Сантехническая арматура:
Арендатор должен предоставить Арендодателю спецификации на всю сантехническую арматуру (если имеется). Сантехническое оборудование должно быть от надежного производителя и соответствовать всем техническим и санитарным нормам.  
[bookmark: _Toc233638768]
5.1.9 Теплоизоляция: 
Все трубы горячей и холодной воды должны иметь теплоизоляцию. 
Толщина теплоизоляции и паронепроницаемого слоя заборных воздуховодов наружного воздуха, подающих воздуховодов и трубопроводов охлажденной воды должна соответствовать требованиям СНиП. Не допускается использование теплоизоляции на резиновой основе.

[bookmark: _Toc233638769]5.1.10 Запорная арматура: 
Во всех бытовых водопроводных сетях следует использовать краны шарового типа. 

[bookmark: _Toc233638770]5.1.11Бирки кранов и клапанов: 
Все краны и управляющие клапаны необходимо пометить бирками, полный перечень которых должен быть предоставлен Арендодателю.

[bookmark: _Toc233638771]5.1.12 Водомер:
Помещение Арендатора, у которого есть подвод водоснабжение должно быть оборудовано водомером, снабженным байпасом, диаметр которого соответствует основной трубе, и шаровым краном с возможностью блокировки. Водомер должен быть утвержден Арендодателем и установлен в доступном месте на высоте не более 1600 мм от уровня чистового пола. Работы по устройству водомера выполняются Подрядчиком Арендатора за счет Арендатора.

[bookmark: _Toc233638772]5.1.13 Электроводонагреватель:
Установка водонагревателей возможно только по согласованию с Арендодателем.
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[bookmark: _Toc233638773]5.1.14 Трубопровод для отвода конденсата:
Трубопровод для отвода конденсата должен быть изготовлены из полихлорвиниловых труб с минимальным внутренним диаметром 25 мм. Для облегчения прочистки все повороты должны быть выполнены в форме Т-образных элементов с пробками. Все подключения к канализации должны выполняться с использованием сифонов, установленных в доступном месте.  Сифоны также должны быть снабжены Т-образными элементами с пробками, облегчающими ручное заполнение. 
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[bookmark: _Toc233638774]5.1.15 Потолочные лючки:
Лючки должны быть установлены во всех перегородках или потолочных системах для обеспечения доступа к кондиционеру, клапанам, воздушным клапанам и т.д. Все лючки должны иметь размер не менее 600 x 600 мм и откидываться наружу. Все инженерные коммуникации должны быть проложены таким образом, чтобы не затруднять доступ к лючкам. Доступ к лючкам не должен быть заставлен или каким-либо иным способом ограничен оборудованием Арендатора.

[bookmark: _Toc233638775]5.1.16 Доступ к системам Базового здания:
В случае, когда есть необходимость в организации доступа к системам Базового здания из Помещения Арендатора, Арендодатель может указать Арендатору места установки дополнительных лючков доступа к указанным системам. Арендатор должен за свой счет выполнить установку указанных лючков и обеспечить доступ к ним персонала Администрации ТРЦ или ее представителям.  
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[bookmark: _Toc233638776]5.2 Технические условия и требования к Электрическим системам.
[bookmark: _Toc233638777]5.2.1 Параметры электроснабжения
220В, 3-проводная схема (1 фаза + нейтраль + заземление), 50 Гц переменного тока.
380В, 5-проводная схема (3 фазы + нейтраль + заземление), 50 Гц переменного тока.


[bookmark: _Toc233638778]5.2.2 Технология монтажа электропроводки
Если специально не оговорено иное, вся электропроводка во всех зонах Помещения должна быть выполнена в трубках, скрытым методом, и прокладываться по кратчайшим возможным путям между начальной и конечной точками. Все трубки должны быть надлежащим образом закреплены.
Трубки устанавливаются параллельно горизонтальным и вертикальным линиям стен, потолков и пола. На поворотах допускается либо изгиб трубки под углом в 90° или 45°, либо использование стандартной специальной арматуры.
Разрешается применение только металлических или полихлорвиниловых трубок. Установка открытых кабельных лотков допустима лишь в запотолочном пространстве. Установка гибких трубопроводов допустима лишь на коротких заключительных участках подключения к светильникам и оборудованию.
Необходимо предусмотреть возможность доступа к местам соединения, распаечным коробкам и трансформаторам.
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5.2.3 Требования к электрооборудованию Арендатора
Материалы: Все материалы для электромонтажных работ должны быть новыми, высококачественными и иметь необходимые сертификаты. Информацию по производителям и моделям продукции, разрешенным к применению, смотри в разделе Стандартное оборудование ТРК.
 Нормативные документы и правила: Все работы должны выполняться в строгом соответствии с требованиями СНиП, Правилами Устройства Электроустановок (далее именуемыми "ПУЭ") и иными применимыми государственными нормативными актами.
Автоматические выключатели розеточных групп и оборудования на распределительном щите Арендатора должны быть снабжены защитой по току утечки, рассчитанной на 0,03 Ампера.
Распаечные и монтажные коробки под оконечные устройства должны быть стандартными и сертифицированными. При установке таких коробок во влажных или незащищенных местах Арендатор должен согласовать с Арендодателем необходимый тип коробки. Монтажные коробки для электроустановочных изделий (т.е. выключателей, штепсельных розеток и т.п.) должны полностью закрываться и крепиться шурупами или с помощью разрешенных к применению кронштейнов.
Осветительная арматура должна крепиться к кронштейнам, согласованным с Арендодателем. По требованию Администрации, кронштейны должны быть испытаны на соответствие требованиям СНиП в присутствии Менеджера проекта по работе с арендаторами.
Напольные штепсельные розетки должны устанавливаться заподлицо с полом и быть скрыты в напольных монтажных коробках, тип которых согласовывается с Менеджером проекта по работе с арендаторами.
Рубильники должны быть без плавких вставок и рассчитаны на стандартный рабочий ток. Каждый электродвигатель, невидимый от основного выключателя или щитка, с которого он питается, должен быть снабжен дополнительным рубильником в непосредственной близости от двигателя. Рубильники не должны крепиться на трубки или короба.
Пускатель электродвигателя: магнитный пускатель электродвигателя должен быть рассчитан на рабочий ток и иметь обмотку на 220/380 В, 50 Гц. 
Таблички на оборудовании и щитах: таблички во всем Здании должны быть стандартного типа. Оборудование, перечисленное ниже, должно быть обозначено табличками, согласованными с Арендодателем: Распределительные щиты и щиты управления, Кнопочные пульты, Телефонные панели, Щитки системы обнаружения пожара.
Остальное электрическое оборудование маркируется табличками (наклейками), согласованными с менеджером проекта по работе с Арендаторами, в соответствии с утвержденным проектом.
Электродвигатели: Электродвигатели и их подключение должны соответствовать требованиям СНиП и ПУЭ. 
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[bookmark: _Toc233638781]5.3.1 Пожарная сигнализация.
Пожарная сигнализация в Помещении Арендатора подключается к пожарной сигнализации Базового здания. Все работы по проектированию и монтажу систем пожарной сигнализации выполняются Подрядчиком Арендодателя. Расположение датчиков пожарной сигнализации согласовывается с менеджером проекта по работе с арендаторами. 
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Все Помещения арендаторов оборудованы громкоговорителями системы оповещения Базового здания. В случае необходимости установки дополнительных громкоговорителей и любых других изменений в системе, Арендатор должен обратиться в офис Арендодателя, чтобы получить технические требования к выполнению подобных работ и согласовать такие изменения. В случае согласования изменений менеджером проекта по работе с арендаторами, работы будут выполнены Подрядчиком Арендодателя за счет Арендатора.
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[bookmark: _Toc233638783]5.3.3 Телекоммуникации
Возможность подсоединения Помещения Арендатора к эфирному или спутниковому телевидению оговариваются с Арендодателем дополнительно. В случае положительного решения Арендодателя, Арендодатель предоставляет Арендатору платформу (закладные с примыканиями кровли) для установки мачты для крепления антенны и/или антенны IP-телефонии. Прокладка кабеля, обеспечение и оборудование Помещения Арендатора системами телекоммуникаций производится Арендатором за свой счет.

5.3.4 Система тревожной сигнализации, тревожная кнопка

Помещение Арендатора должны быть оборудованы системой тревожной сигнализации и тревожной кнопкой, за счёт арендатора исключительно подрядчиком Арендодателя. Указанная система должна иметь выход на центральный пост охраны ТРЦ.


[bookmark: _Toc520720036][bookmark: _Toc517598100][bookmark: _Toc233638784][bookmark: _Toc210452814]6 ТРЕБОВАНИЯ К ПРОВЕДЕНИЮ СТРОИТЕЛЬНЫХ РАБОТ.
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В данном разделе представлены основные правила проведения строительных работ, которые должны соблюдаться всеми Подрядчиками, Субподрядчиками и поставщиками Арендатора в ТРЦ . Все работы, независимо от того, выполняются ли они Подрядчиком, Субподрядчиком или непосредственно Арендатором, должны производиться в соответствии с требованиями, оговоренными в данном Руководстве. Нарушение данных правил и норм приведет к задержке темпов строительства. Арендатор несет полную ответственность перед Арендодателем за любую деятельность, связанную с выполнением работ Арендатором, его Подрядчиками и Субподрядчиками, если таковые имеются, а также поставщиками материалов и работниками, имеющими отношение к строительным работам и завозу торгового оборудования и товаров.
[bookmark: _Toc233638786]6.1.1 Работы, производимые арендатором.
Все работы, подлежащие выполнению Арендатором, не должны повредить Помещения или Здание, а также ни одну из их частей, и должны быть выполнены следующим образом:
Любое оборудование, крепящееся к несущей конструкции Здания или поддерживаемое несущей конструкцией Здания, пожарная сигнализация, автоматическая система пожаротушения, и любые работы, которые требуют крепления/сквозного прохода в ограждающих конструкциях здания, должны выполняться только при согласовании (разрешении на их производство) их Арендодателем или быть поручены подрядчику Арендодателя, и Арендодатель должен обеспечить выполнение соответствующих работ. Арендодатель должен получить стоимостные предложения на выполнение работ Арендатора от своего подрядчика, а затем выставить счет Арендатору на фактическую стоимость таких работ, в размере затрат подрядчика Арендодателя.

[bookmark: _Toc520720038][bookmark: _Toc233638787][bookmark: _Toc210452816]6.2 Рабочая сила и материалы.
Арендатор обеспечивает и оплачивает наем рабочей силы, поставку материалов, оборудования, инструментов, строительного оборудования, механизмов, временное и постоянное подключение к инженерным системам Здания, транспорт и другие средства и услуги, необходимые для надлежащего выполнения и завершения работ.
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[bookmark: _Toc233638789]6.3.1 Перед началом строительства, Арендатор должен:
· Предоставить менеджеру проекта по работе с арендатором и все время иметь на площадке один полный комплект рабочих чертежей со штампом Арендодателя «В производство работ».
· Предоставить Арендодателю договор (страховой полис) страхования строительно-монтажных работ. 
· Получить одобрение надзорных органов (если требуется).
· Представить на рассмотрение список рабочих с разрешением работы в городе и фотографией каждого рабочего не менее чем за 3 рабочих дня до начала работы.
· Принять все меры по безопасности работы.
· Получить пропуска для рабочих от офиса Арендодателя. 
· Получить специальное разрешение от офиса Арендодателя на все виды вертикальных и горизонтальных транспортных средств  более 500 кг.
· В случаи проведения огневых/сварочных работ оформить должным образом у Арендодателя наряд-допуск на проведения этих работ с предоставление (приказов, удостоверений)
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Назначить приказом компетентного представителя Арендатора (Руководитель), с которым офис Арендодателя будет иметь взаимодействие в вопросах эксплуатации арендуемых помещений, производимых в этих помещениях строительно-монтажных, отделочных и пуско-наладочных работ. Кроме того, иметь оперативную связь с ним в любое время, по текущим и чрезвычайным вопросам. Предусмотреть лицо, заменяющее представителя арендатора (Заместитель руководителя) во время его отсутствия, наделенное теми же полномочиями.
К представителю Арендатора предъявляется обязательное требование по соответствию занимаемой должности, технической квалификации. 
Предоставить администрации ТРЦ оригинал приказов о назначении Руководителя и его заместителей и/или доверенности на Руководителя и его заместителей с указанием вверенных им полномочий.
Ответственное лицо должно обладать соответствующими полномочиями, иметь доверенность от Арендатора на получение корреспонденции и представление интересов Арендатора в отношениях с Арендодателем, связанных с оперативным решением текущих вопросов. Ответственное лицо должно обладать возможностью круглосуточной связи с офисом Арендодателя на случай возникновения чрезвычайных обстоятельств.
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6.3.3 Согласование Подрядчиков и Субподрядчиков.
Заполнить анкету подрядчика отдельно на каждого подрядчика или субподрядчика, предоставить список их работников, список телефонов для круглосуточной связи с представителем Арендатора, его подрядчиков и субподрядчиков.
Предоставить заверенные копии Свидетельств о допуске к работам всех Подрядчиков и Субподрядчиков в соответствии с производимыми ими работами.
Связаться с менеджером по работе с арендаторами для согласования даты и времени проведения совместного совещания с присутствием представителей подрядчиков и субподрядчиков Арендатора.
Согласовать с менеджером по работе с арендаторами и городскими инстанциями рабочую документацию.
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6.3.4 Порядок строительных работ Арендатора:
Работы Арендатора должны быть выполнены тщательно, профессионально и первоклассным образом, и должны быть в исправном и пригодном к использованию состоянии на момент их завершения.
Арендатор должен заплатить за все необходимые разрешения и/или выплатить платежи, требуемые государственными согласующими инстанциями и/или компаниями, предоставляющими коммунальные услуги, в отношении работ Арендатора.
Работы должны выполнять организации, имеющие все необходимые для этого, предусмотренные законодательством РФ разрешения.
После окончания строительно-монтажных работ Арендатор обязан выполнить испытания инженерных сетей силами аттестованной для проведения сертификационных испытаний лаборатории с оформлением технического отчёта.

Арендатор, по завершению выполнения работ в Помещении, но не позднее Даты начала коммерческой деятельности Арендатора в Помещении передает Арендодателю исполнительную документацию в составе:
· Исполнительные чертежи
· Акты освидетельствования выполненных работ и протоколы испытаний инженерных систем
· Сертификаты и паспорта на материалы, включая сертификаты пожарной безопасности на материалы и оборудование
· Паспорта и инструкции на оборудование, контактные данные поставщиков оборудования
Исполнительная документация передается Арендодателю в 2 (двух) отдельно сброшюрованных экземплярах, и в электронной копию на CD диске. 
Арендатор обязуется получить допуск в эксплуатацию смонтированных сетей в территориальном органе государственного надзора. По указанию Арендодателя допуск производится самостоятельно или в составе объекта.
Арендатор обязуется представить помещение Рабочей комиссии по приемке помещения/здания.

[bookmark: _Toc233638793]6.3.5 Требования к Арендатору и Подрядчику Арендатора:
Арендатор обязан обеспечить проведение своими подрядчиками и субподрядчиками строительно-монтажных работ в помещении в соответствии с настоящим Руководством в части, не противоречащей техническими и иными нормами Российского Законодательства.
Арендатор обязан обеспечить присутствие представителя подрядной организации во время выполнения работ в помещении. 
Арендатор, по указанию Арендодателя, обязан обеспечить выполнение подрядной организацией выполнения подготовительных работ для временного подключения инженерных систем.
Арендатор обязан обеспечить складирование материалов, оборудования и инструмента в пределах Помещения Арендатора или в специально отведенных для этого местах, по указанию менеджера проекта по работе с арендаторами.
Арендатор обязан ежедневно, по завершении работ обеспечить уборку мусора и помещение его в контейнеры, расположенные в специально отведенных для этого местах, а Арендодатель обязуется обеспечить вывоз мусора с территории ТРЦ.
Все работы по резке должны внутри арендуемых помещений или за пределами здания, в специально отведенных для этого местах, согласованных с менеджером проекта по работе с арендаторами. Работы по резке или слому на бетонном полу производятся с письменного разрешения Арендодателя. За нанесение ущерба во время прокладки труб для кабеля и оборудования в помещении Арендатора и под ними ответственность несет Арендатор. Любая прокладка труб, проходящих через отверстия в полах, стенах или перегородках, должны быть взяты в «рубашку», чтобы не могли проникнуть запахи и штукатурка, и покрыты изоляцией против пожара. Должны быть выдержаны все показатели, связанные с противопожарными правилами, установленными в РФ согласно ППР №390 от 25.04.2012г.
Внутри здания запрещено проводить сварочные работы, связанные с креплением элементов к основному зданию Торгово-Развлекательного Центра за исключением работ по монтажу подвесных потолков или осветительной арматуры, а также в случаях, когда нет возможности прибегнуть к иному виду крепления. В этом случае данный вид работ должен быть рассмотрен и утвержден Арендодателем до начала работ. Работы, связанные с внесением изменений, дополнений или усилений в основное здание, не могут быть произведены без получения разрешения менеджера проекта по работе с арендаторами.  Для рассмотрения возможности проведения вышеперечисленных работ Арендатор должен передать Арендодателю проект, подготовленный уполномоченными организациями с приложением тщательно проведенного инженерного расчета. 
Песок, цемент, гипс и т.д., которые будут использоваться во время производства работ, не могут перевозиться насыпью в открытых тачках. Арендаторы обязаны доводить до сведения Арендодателя о малейшем ущербе, нанесенном законченным работам (стены, потолок, покрытия полов, электрическое и механическое оборудование и т.д.) во время переноса материалов.
Материалы должны перевозиться в тележках с резиновыми колесиками.  На каждом поддоне на колесиках не может перевозиться груз, превышающий 500кг. Транспортировка и проход через помещения, в которых Арендодателем производятся отделочные работы, запрещены. При переносе материалов запрещено пользоваться эскалаторами.
В течение всего периода выполнения Арендатором работ в помещении, риск случайной гибели или повреждения имущества, находящегося в помещении, а также результата выполненных работ возлагается на Арендатора.

[bookmark: _Toc233638794][bookmark: _Toc210452818]6.4 Пожарная безопасность и сварочные работы.
Сварочные работы в помещении должны проводиться только ввиду отсутствия возможности их проведения за пределами здания и возможности применения более безопасного метода, квалифицированным персоналом, с выполнением требований всех норм по технике безопасности и противопожарных норм. 
[bookmark: _Toc233638795]
6.4.1 Общие меры.
   В помещениях, оборудованных спринклерной системой, при отключении подачи воды в спринклерной системе не допускается осуществление сварочных работ и работ по резке.
   Если сварочные работы производятся в помещении, подключенном к системе пожарной сигнализации, изолироваться должен только тот участок, в котором проводятся работы.    Как только работы закончатся, участок должен быть приведен в прежнее состояние.
   После выполнения сварочных работ, через каждый час на протяжении 5 (пяти) часов подряд, квалифицированный специалист обязан осуществлять осмотр места осуществления сварочных работ и прилегающее пространство на предмет выявления возможного возгорания.
[bookmark: _Toc233638796]6.4.2 Процедура получения разрешений на сварочные работы.
Любые сварочные работы осуществляются с письменного разрешения менеджера проекта по работе с Арендаторами, выдаваемого с учетом работ, производимых на прилегающей к предполагаемому месту сварки территории и предоставления необходимых документов:

· Приказ на ответственного по пожарной безопасности со стороны Арендатора/Подрядчика
· Заполненный Арендатором/Подрядчиком наряд допуск на проведение огневых работ
· Заверенную копию удостоверения сотрудника, осуществляющего сварочные работы.
· Приказ о назначении ответственного за пожарную безопасность с удостоверением о прохождении ПТМ.  
· 
[bookmark: _Toc233638797]6.4.3 Перед тем, как приступить к сварочным работам.
Перед началом работ место, где будут проводиться сварочные работы, в радиусе 10 м.  должно быть освобождено от горючих материалов и воспламеняющихся жидкостей. Должны быть обработаны и приведены в безопасный вид все покрытия пола, которые могут воспламениться. В число мест, подвергаемых обработке, входят также пустоты, входы и отверстия в стенах, полах и потолках. В местах, где риск возникновения пожара достаточно высок или при проведении основных работ расстояние в 10 м. может быть увеличено. 
В установленных участках проведения работ полы, которые могут воспламениться, должны быть укрыты плитами из негорючих материалов, либо на них должна наноситься воды, либо они должны быть покрыты большим количеством песка. Необходимо особенно тщательно соответствующим образом обеспечить покрытие пустот на полах.
В случае, если в радиусе 10м. не удалось убрать горячие материалы, необходимо прикрыть их негорючими или замедляющими горение материалами. Возгораемые жидкости должны быть неукоснительно вынесены за пределы участка проведения работ.
Полы должны быть подметены и очищены.
Сварочные работы никогда не должны проводиться в атмосфере, насыщенной горючими газами и возгораемой пылью.
Возгораемые растворители не должны быть использованы для очищения поверхностей перед проведением сварочных работ.
На всех участках, где проводятся сварочные работы, должны быть обеспечена хорошая вентиляция, потому что проведение работ может сопровождаться выделением большого количества дыма и тепла.
На участке, где проводятся сварочные работы, должны находиться в необходимом количестве (не менее 2-х) сертифицированных огнетушителя. Они должны быть готовы для аварийного использования. Исполняющие сварочные работы, должны быть проинструктированы в отношении пользования этими огнетушителями, с соответствующий отметкой в журналах и инструкциях. 
Персонал, выполняющий сварочные работы, обязан знать, как можно покинуть помещение, как пользоваться пожарной сигнализацией и вызвать пожарных.
[bookmark: _Toc209872450][bookmark: _Toc209872716][bookmark: _Toc209949806][bookmark: _Toc210046076][bookmark: _Toc210095996][bookmark: _Toc210208776][bookmark: _Toc210272969][bookmark: _Toc210280518][bookmark: _Toc210280758]
[bookmark: _Toc233638798]6.4.4 По окончании сварочных работ.
По окончании сварочных работ горячие кончики электродов сварочных аппаратов и другие горячие использованные материалы должны быть собраны безопасным способом и утилизированы.
По окончании работ все сварочное оборудование должно быть перенесено в безопасное место.
[bookmark: _Toc209872452][bookmark: _Toc209872718][bookmark: _Toc209949808][bookmark: _Toc210046078][bookmark: _Toc210095998][bookmark: _Toc210208778][bookmark: _Toc210272971][bookmark: _Toc210280520][bookmark: _Toc210280760][bookmark: _Toc210452819][bookmark: _Toc233638799]6.5 Процедуры и правила, предписанные Арендодателем.
Работы Арендатора должны быть скоординированы со всеми работами, выполняемыми Арендодателем, или теми, которые должны быть выполнены Арендодателем и другими арендаторами Здания, в такой степени, чтобы работы Арендатора не создавали помех или задержек в завершении каких-либо других работ. Ни один Подрядчик или Субподрядчик, участвующий в работе Арендатора, ни в какое время не должен наносить повреждения, создавать помехи или задерживать завершение строительства Здания, и каждый из них должен выполнять все процедуры и правила, предписанные Арендодателем, в целях интеграции работ Арендатора со строительными и любыми другими работами, выполняемыми в отношении Здания.
[bookmark: _Toc233638800][bookmark: _Toc210452820]6.6 Надзор за строительством.
-  При подписании Акта доступа Арендодатель производит осмотр помещения и совместно с Арендатором осуществляет обмеры помещения. 
- Перед началом подготовки проектной документации представитель Арендатора совместно с представителями проектировщика, подрядчика (на его усмотрение) осуществляют осмотр помещения с целью определения его фактического состояния. 
- В случае несоответствия проектной документации, переданной Арендодателю для согласования, с фактическими техническими параметрами помещения, такая проектная документация Арендодателем не согласовывается. 
Арендатор обязан предварительно согласовать с менеджером по работе с арендаторами все посещения объекта строительства до подписания Арендатором и Арендодателем Акта доступа и начала проведения Арендатором работ в помещении, порядок проведения которых определен настоящим Руководством. Во время нахождения на строительной площадке представители Арендатора и его подрядных организаций обязаны соблюдать все правила безопасности.
[bookmark: _Toc233638801][bookmark: _Toc210452821]6.7 Строительные работы, выполняемые Арендодателем.
Во избежание нарушения конструктивной целостности и безопасности здания, нижеперечисленные работы выполняются только Арендодателем или только с его письменного разрешения и под его непосредственным контролем:
Монтаж противопожарной спринклерной системы и системы пожарной сигнализации Арендатора.
Установка любого оборудования на крыше или любые проходы сквозь мембрану кровли (воздуховоды, трубы и присоединяемое оборудование).
[bookmark: _Toc233638802][bookmark: _Toc520720040][bookmark: _Toc517598103][bookmark: _Toc517510747][bookmark: _Toc516647102][bookmark: _Toc516309454][bookmark: _Toc516187790][bookmark: _Toc516185116][bookmark: _Toc516184852][bookmark: _Toc515877501][bookmark: _Toc210452822]Оплата работ производится арендатором.
[bookmark: _Toc233638803]6.8 Приостановка работ Арендодателем.
[bookmark: _Toc517598104][bookmark: _Toc517510748][bookmark: _Toc516647103][bookmark: _Toc516309455][bookmark: _Toc516187791][bookmark: _Toc516185117][bookmark: _Toc516184853][bookmark: _Toc515877502]Арендодатель оставляет за собой право контролировать производство работ по обустройству Помещения Арендатора, оценивать их соответствие требованиям настоящего Руководства, а также останавливать любые работы, ведущиеся с нарушением требований Руководства, или работы, которые, по мнению Арендодателя, представляют собой потенциальную опасность для Здания или людей, находящихся в нем. Возобновление таких работ разрешается только после устранения причин, вынудивших Арендодателя остановить работы. При этом Арендодатель не несет ответственности за задержки или убытки, связанные с приостановкой работ Арендатора.
[bookmark: _Toc233638804][bookmark: _Toc520720045][bookmark: _Toc210452825]6.9 Время производства работ.
Офис Арендодателя имеет следующий график работы: Понедельник – Пятница с 09:00 до 18:00, за исключением установленных государственных праздничных дней. Все вопросы, связанные с координацией работ, решаются с Офисом Арендодателя, в указанные часы. Присутствие менеджера проекта по работе с арендаторами на рабочем месте во внерабочее время по инициативе Арендатора, осуществляется по предварительному (за 24 часа) письменному согласованию с Арендодателем и за счет Арендатора.
Работы, такие как выполнение отверстий алмазной коронкой, отбойным молотком, перфоратором, а также работа с материалами, обладающими сильным запахом, красками, мастикой, клеем и т.п. выполняются только с 00:00 до 8:00, по предварительному согласованию с офисом Арендодателя.
Иной график выполнения работ подлежит предварительному письменному согласованию с офисом Арендодателя.
[bookmark: _Toc520720046][bookmark: _Toc233638805][bookmark: _Toc210452826]6.10 Доступ в Помещение во время работ по Обустройству Помещения.
Вход персонала Арендатора, его подрядных организаций осуществляется только через служебный вход ТРЦ в соответствии с заранее согласованными списками и при предъявлении сотрудникам охраны здания пропуска и документов, удостоверяющих личность.
Нахождение на территории объекта строительства без соответствующего пропуска не допускается. Ответственность за несоблюдение установленного порядка возлагается на Арендатора.
Допуск персонала Арендатора, его подрядных организаций оформляются офисом Арендодателя на основании списков, предоставленных Арендатором в течение трех дней. Списки персонала для оформления доступа передаются Арендатором с указанием Ф.И.О., названия организации, в которой занят соответствующий персонал и периода времени, в течение которого необходим допуск в Помещение, копией паспорта и копей разрешения на работу для иностранных граждан (или патент). Утвержденный список должен находится на месте ремонта и у старшего рабочих (бригадира). Увеличение количества персонала подлежит согласованию в установленном настоящим пунктом порядке. В случае уменьшения количества персонала, Арендатор в течение трех дней направляет в Координационный офис Арендодателя соответствующее уведомление с указанием лиц, доступ которых в помещение прекращается. 
Арендодатель вправе не допустить на строительную площадку комплекса персонал Арендатора, его подрядных организаций, который по мнению Арендодателя может нанести ущерб безопасности, деловой репутации или интересам Арендодателя. 
Не допускается нахождение на территории строительной площадке и на территории объекта строительства (здания ТРЦ) любых лиц в состоянии алкогольного, наркотического, токсического опьянения.
Не допускается использование пожарных выходов Зон общего пользования или пожарных лестниц Помещения с целью входа или выхода из здания.
Не допускается временное проживание персонала Арендатора, его подрядных организаций на территории строительной площадки и объекта строительства.
Не допускается присутствие на территории строительной площадки и объекта строительства персонала подрядчика в одежде, не соответствующей правилам безопасности и имеющей не опрятный вид. 
В случае выполнения Арендатором работ после открытия Комплекса для посетителей, нахождение персонала Арендатора, его подрядных организаций в рабочей одежде в местах общего пользования не допускается.
[bookmark: _Toc520720048][bookmark: _Toc233638806][bookmark: _Toc210452827]6.11 Ограждение зоны строительства.
Арендатор в праве приступить к работам в помещении только после согласования с офисом Арендодателя установленного ограждения помещения.
Временное ограждение должно быть выполнено из твердого материала. Использование в качестве временного ограждения тканного полотна или пленочного материала не допустимо.
Временное ограждение должно иметь пожарный выход, постоянно свободный для прохода.
В течение всего периода выполнения работ Арендатор обязан осуществлять уборку прилегающей к помещению территории.
Входные двери в местах производства работ должны в течение всего времени работы оставаться закрытыми, а при отсутствии людей в Помещении – запертыми на замок.
В случае возникновения по каким-либо причинам в ограждении видимых повреждений, Арендатор обязан в течение суток восстановить ограждение своими силами (силами подрядной организации) и за свой счет. За каждый случай нарушения требований данного пункта Арендатор уплачивает Арендодателю штраф в размере не менее 7 000 (семи тысяч) рублей за каждое такое нарушение. 
Арендатор в день подписания Акта Доступа обязан за свой счет приобрести и установить для временного использования личинки стандартного европейского типа для замка двери в служебный коридор (для Арендаторов, имеющих выход в сторону служебного коридора). Доступ в Помещение разрешается Арендатору только после установки временных личинок и передачи одного комплекта ключей Арендодателю. По окончании работ Арендатора в помещении Арендодатель осуществляет замену личинки на постоянную.
Перед началом выполнения работ в помещении Арендатор обязан выполнить временную защиту от повреждений дверей, установленных Арендодателем, ведущих в служебный коридор.
[bookmark: _Toc233638807][bookmark: _Toc210452828][bookmark: _Toc520720049]6.12 Ситуации, в которых Арендатор или Подрядчики обязаны направлять соответствующее уведомление в Администрацию ТРЦ.
Арендатор вправе выполнять следующие работы только по предварительному письменному согласованию с офисом Арендодателя:
· Выполнения отверстия алмазной коронкой в плитах перекрытия или стенах с целью установки оборудования (только с просверливанием предварительного пробного отверстия)
· Подключение любых инженерных коммуникаций к системам Базового здания.
· Работы с применением красок, клеев, лаков и т.п.
· Проведение испытания гидроизоляции.
· Работы в Помещениях других арендаторов, необходимые для надлежащего выполнения работ в помещении.
· Поставка нестандартного оборудования и материалов (крупногабаритных, тяжелых предметов и т.п.)
· Приглашение сотрудников инженерной службы на испытания и согласования.

[bookmark: _Toc233638808][bookmark: _Toc210452829][bookmark: _Toc520720051]6.13 Утилизация материалов
Арендатор должен возвратить Арендодателю все демонтированные материалы, оставшиеся после разборки элементов, являющихся частью Базового здания или установленных предыдущим Арендатором, пригодные для повторного использования (определяется Арендодателем) и переместить их в указанное Арендодателем место. 
[bookmark: _Toc233638809][bookmark: _Toc210452830][bookmark: _Toc520720052]6.14 Слив воды из спринклерной системы
· Слив воды из спринклерной системы осуществляется только Арендодателем на основании соответствующего письменного уведомления Арендатора, поданного не менее чем за 24 часа. 
· Слив воды из спринклерной системы осуществляется за счет Арендатора. 
· За одноразовый слив воды из спринклерной системы для всей стадии демонтажа с Арендатора взимается плата в размере 7 000 (семи тысяч) рублей.
· После завершения демонтажа, за каждый дополнительный слив воды из спринклерной системы с Арендатора взимается плата в размере 2 500 (двух тысяч пятисот) рублей
· Все работы по демонтажу конструкций на высоте свыше 3 метров (т.е., потолков, светильников и т.д.) должны выполняться при слитой системе.
· Слив воды из спринклерной системы осуществляется только в ночное время (с 00:00 до 08:00), повторно система заполняется и проверяется в тот же день до 17 часов.
· При слитой системе, до момента её заполнения и проверки, обязательно присутствие в здании представителя Арендодателя, представителя подрядной организации Арендатора, сотрудника охраны ТРЦ.

[bookmark: _Toc520720053][bookmark: _Toc233638810][bookmark: _Toc210452831]6.15 Доставка грузов.
[bookmark: _Toc233638811][bookmark: _Toc520720054]6.15.1 Разгрузочная Зона
Ниже регламентируется порядок доставки любых грузов на период проведения Арендатором работ в помещении до даты открытия Комплекса для посетителей.
Не допускается стоянка транспортных средств в Разгрузочной зоне. Арендодатель вправе осуществить эвакуацию или перемещение поставленных на стоянку транспортных средств Арендатора, его подрядных организаций. Такая эвакуация или перемещение осуществляются за счет Арендатора. 
Не допускается осуществление на территории Разгрузочной зоны ремонта, технического обслуживания, мойки, заправки автотранспорта.
Не допускается въезд в Разгрузочную Зону транспортных средств с запасом топлива (помимо заправленного в бензобаки), ввоз любых взрывоопасных или вредных веществ, химикатов, газов и т.п.
Администрация ТРЦ располагает исключительными полномочиями на допуск или отказ в допуске людей и автомобилей на территорию Разгрузочной зоны Комплекса. 
Администрация оставляет за собой право инспектировать любые грузы, находящиеся на территории Комплекса, и не допускать ввоз грузов, не соответствующих настоящим Правилам, коммерческой деятельности Арендатора или условиям Договора аренды, а также грузов, доставленных без надлежащей документации.
Арендодатель не несет ответственность за сохранность транспортных средств и находящегося в них имущества, находящихся в Разгрузочной Зоне или на прилегающей территории.
График разгрузки транспортных средств арендаторов формируется офисом Арендодателя на основании предварительно представляемых арендаторами уведомлений и/или графиков поставок.
Если Арендатор сообщает о незапланированной поставке груза, прием груза осуществляется только при условии, что это не нарушит запланированные графики поставок других организаций.
В связи с тем, что время нахождения транспортных средств в Разгрузочной зоне ограничено 30 минутами, при возникновении необходимости увеличения времени погрузки/разгрузки необходимо это дополнительно указывать в предварительном письменном уведомлении в офис Арендодателя. Оплата дополнительного времени нахождения транспортного средства в Разгрузочной зоне производится по утвержденным тарифам.
Весь доставленный груз должен быть немедленно вывезен с территории Разгрузочной зоны. 
[bookmark: _Toc519691440][bookmark: _Toc509732441][bookmark: _Toc509732356][bookmark: _Toc520720055][bookmark: _Toc233638812]6.15.2 Доставка грузов из Разгрузочной Зоны и Складирование.
Ниже регламентируется порядок доставки любых грузов и складирования на период проведения Арендатором работ в Помещении.
Доставка грузов из Разгрузочной зоны в Помещение Арендатора или на склад производится в присутствии представителя Координационного офиса арендодателя и Ответственного лица Арендатора. Ответственное лицо Арендатора должно присутствовать при всей процедуре осуществления ввоза или вывоза имущества.
Арендатор обязан производить прием любых грузов строго через служебные коридоры. 
Порядок доставки грузов письменно согласуется Арендатором с офисом Арендодателя в зависимости от месторасположения Помещения Арендатора.
В помещении Арендатора предварительно должно быть подготовлено место для приемки груза. 
Поставка крупногабаритных грузов письменно согласуется Арендатором с офисом Арендодателя не менее чем за 24 часа до времени поставки.
Не допускается нахождение грузов в Зонах общего пользования и на прилегающей к зданию территории.
С даты открытия Комплекса для посетителей доставка грузов в помещение Арендатора осуществляется по предварительному письменному согласованию с офисом Арендодателя и только в период с 00:00 до 8:00.
По завершении доставки груза в помещение или из него Арендатор обязан осуществить уборку, на всем пути следования груза
При осуществлении ввоза/вывоза имущества Арендатор, его подрядные организации в праве использовать только согласованные с офисом Арендодателя ручные тачки и тележки с резиновыми колёсиками и отбойниками по бокам, принять меры к тому, чтобы нагрузка на плитку пола во всех помещениях на пути доставки не превышала 300 кг на квадратный метр, или 75 кг на каждое колесо тележки. При доставке необходимо соблюдать осторожность и оберегать отделку Комплекса от загрязнения и повреждения. Любой ремонт или уборка поврежденной, или загрязненной отделки будет производиться за счет Арендатора.
Использование для доставки грузов сервисных и грузовых лифтов осуществляется в соответствии с правилами ПУБЭЛ и исключительно с разрешения и в присутствии представителя офиса Арендодателя. 
Если для перемещения имущества Арендатора, его подрядных организаций необходим проход через отделанные Зоны общего пользования, эти Зоны необходимо временно укрыть защитными ковриками или оргалитом. После завершения перемещения имущества, указанные временные защитные средства необходимо снять, удалить из указанных Зон и провести уборку в соответствии с требованиями офиса Арендодателя. Такие операции предварительно письменно согласуются с офисом Арендодателя и осуществляются только с 00:00 до 08:00 часов.
Арендатор может складировать грузы лишь в помещении Арендатора. Грузы, складированные в неразрешенных местах, подлежат перемещению за счет Арендатора. 
[bookmark: _Toc520720057][bookmark: _Toc233638813][bookmark: _Toc210452832]6.16 Работы на кровле Здания.
Арендатор не в праве осуществлять доступ на кровлю здания и производить там какие-либо работы. Любые работы на кровле здания, выполнение которых необходимо Арендатору для выполнения работ в помещении в полном объеме, предварительно письменно согласуются с офисом Арендодателя и выполняются только подрядной организацией Арендодателя за счет Арендатора.
[bookmark: _Toc520720058][bookmark: _Toc233638814][bookmark: _Toc210452833]6.17 Подключение к постоянным инженерным сетям и другим системам Базового здания.
Каждое подключение к инженерным системам Базового здания (постоянное или временное, первичное или повторное) допускается исключительно по письменному разрешению Арендодателя. В случае нарушения данного требования Арендодатель имеет право наложить на Арендатора штраф в размере 35 000 (тридцати пяти тысяч) рублей и остановить любые работы по оборудованию Помещения до уплаты штрафа или осуществления иных выплат за возможный ремонт систем Базового здания, вызванный нарушением данного требования. 
Выдаче разрешения на первичное или повторное подключение Подрядчиком Арендатора должны предшествовать нижеперечисленные испытания и процедуры, проводимые в присутствии полномочного представителя офиса Арендодателя.
Испытание на статическое давление следующих трубопроводов Арендатора в соответствии с требованиями СНиП:
· хозяйственный водопровод
· охлажденной воды
· отопительной воды
Промывка нижеуказанных систем Арендатора, использующих воду, циркулирующую в замкнутом контуре систем Базового здания. Для промывки допускается использование лишь воды из хозяйственного водопровода.
· контур охлажденной воды
· контур отопительной воды
Промывка и проверка уклона трубопроводов осуществляетс проливкой:
· канализация
· трубопроводы для отвода конденсата от каждого кондиционера.

Испытание на перегрузку главного автоматического выключателя.
Испытание защиты по току утечки на землю главного автоматического выключателя.
Проверка автоматического отключения вентиляции в случае пожара.
Все испытания и процедуры должны выполняться в строгом соответствии с российскими СНиП, ПУЭ, ПЭЭП и ПТБ при ЭЭП действующими на момент выполнения работ. 
Арендатор подготавливает Акт приемки стандартной формы, который должен быть подписан, если испытания прошли успешно, следующими лицами:
· Арендатором
· Подрядчиком Арендатора
· Субподрядчиком (если таковой имеется)
· Инженером Арендатора, отвечающим за инженерные коммуникации 
· Представителем Арендодателя

К системам Базового здания допускается подключать (возобновлять соединения) лишь полностью готовые к эксплуатации системы Арендатора. Экземпляр исполнительного чертежа для каждой оговоренной системы должен быть подготовлен Арендатором и представлен Арендодателю до проведения любых испытаний. После выполнения подключения дальнейшие изменения в подключенной системе без дополнительного согласования с Арендодателем не допускаются. Все обнаруженные несанкционированные изменения будут рассматриваться как несанкционированное подключение, влекущее упомянутые выше штрафные санкции для Арендатора.
Если у Арендатора имеется утвержденный проект подключения (возобновления подключения) к основным слаботочным системам здания, таким как система пожарной сигнализации, управления зданием, общественного оповещения, управления доступом, видеонаблюдения и другим, то работу по такому подключению должны выполнять исключительно лишь Подрядчик Арендодателя. Поскольку работы по подключению проводятся в редких случаях и представляют большую техническую сложность, технология их выполнения не включена в настоящее Руководство. Тем не менее, если такие работы необходимы, Арендатор должен сам обеспечить получение от Арендодателя утвержденного экземпляра документа с описанием необходимой технологии и несет ответственность за ее соблюдение.
[bookmark: _Toc520720059][bookmark: _Toc517598105][bookmark: _Toc517510749][bookmark: _Toc516647104][bookmark: _Toc516309456][bookmark: _Toc516187792][bookmark: _Toc516185118][bookmark: _Toc516184854][bookmark: _Toc515877503][bookmark: _Toc233638815][bookmark: _Toc210452834]6.18 Балансировка воздушных и водяных систем Арендатора.
Все системы Базового здания спроектированы в соответствии с требованиями, перечисленными в разделе Технические условия и требования к механическим системам. Расход охлажденной воды, отопительной воды и кондиционированного наружного воздуха рассчитан в проекте Базового здания ТРЦ для каждого Помещения и призван обеспечить комфортные условия во всем Комплексе.
Обязанностью Арендодателя является поддержание расчетных перепадов давления и температуры в точках подключения систем арендаторов к системе Базового здания. 
В то же время способность системы Арендатора пропустить через себя необходимые объемы воды и воздуха зависит от внутреннего сопротивления трубопроводов, воздуховодов и оборудования Арендатора. Обязанностью Арендатора является проверка соответствия проекта по механическому оборудованию требованиям раздела Технические условия и требования к механическим системам и осуществление Подрядчиком Арендатора балансировки всех систем Арендатора. 
Администрация выполняет балансировку для воды и воздуха в точках подключения систем Арендатора к системам Базового здания. Если во время этого процесса станет очевидно, что внутреннее сопротивление системы Арендатора превышает требуемые значения более чем на 5%, Арендодатель имеет право отключить систему Арендатора и потребовать внесения за счет Арендатора всех необходимых изменений, которые обеспечат достижение требуемых параметров.
[bookmark: _Toc520720060][bookmark: _Toc210452835]Акт о Проведении Балансировки Воздуха и Воды в точках подключения должен быть засвидетельствован и подписан Арендатором и Арендодателем. Если расчетные параметры в точках подключения не будут поддерживаться в пределах (+/-) 7% диапазона, никакие дополнительные претензии со стороны Арендатора к Арендодателю по поводу обеспечения комфортных условий рассматриваться не будут.
[bookmark: _Toc233638816]6.19 Уборка и вывоз мусора.
Ниже регламентируется порядок уборки и вывоза мусора на период выполнения Арендаторов работ в помещении.
На всех площадях здания постоянно должны поддерживаться чистота и порядок. Если Арендатору необходимо использовать эти площади для вывоза мусора или при производстве работ в Помещении, следует предпринимать необходимые меры для надлежащей защиты существующих конструкций и коммуникаций от повреждений или чрезмерного износа. 
Контейнеры для мусора заказываются Арендодателем за его счет. Мусор Арендатора, обнаруженный вне контейнера будет убираться Арендодателем за счет Арендатора. Использование Арендатором компакторов для мусора, принадлежащих Арендодателю, не разрешается.
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Арендатор обязан обеспечить установку в помещении временных вытяжных вентиляторов для предотвращения задымления и распространения в Зоны общего пользования или смежные с площадью Арендатора Помещения запахов или дыма в результате операций сварки или резки.
Арендатор обязан обеспечить безопасную утилизацию пропитанной растворителем, маслом ветоши и использованного покрасочного оборудования. Для уменьшения возможной опасности пожара следует установить в Помещении допущенные к применению металлические контейнеры для отходов, в которые разрешается помещать пропитанные аэрозольной краской материалы. Всю ветошь или отходы сразу после использования следует помещать в эти контейнеры. Содержимое контейнеров следует утилизировать (вывозить) в соответствии с установленным порядком, в конце каждой смены, но не реже одного раза в день.
Если существующие проемы в полу не предполагается использовать для новых конструкций, их следует немедленно залить бетоном.
Все новые проемы в полу следует временно закрыть, во избежание падения мусора и сварочных искр вниз, в другое помещение.
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Арендатор обязан обеспечить соблюдение своим персоналом и персоналом его подрядных организаций правил техники безопасности и охраны труда в период выполнения работ на территории строительной площадки и Комплекса.
Арендатор, при выполнении работ, обязан предпринять все разумные меры предосторожности и обеспечить разумные меры по предотвращению повреждений в отношении:
Всех изделий, материалов и оборудования, используемых в Помещении или вне его пределов, и находящихся в сфере ответственности, на хранении или под контролем Арендатора.
Иного имущества, находящегося в Помещении, в иных помещениях комплекса и на смежных территориях, включая, но не ограничиваясь этим, деревья, посадки, кровлю, газоны, пешеходные дорожки, тротуары, дороги, конструкции и коммуникации.
Если какие-либо строительные работы должны выполняться над зонами прохода людей или проезда транспортных средств, то работы следует выполнять во время отсутствия такого движения. Участки под зоной проведения работ должны быть закрыты для движения в течение всего времени их выполнения.
Арендатор обязан принимать все необходимые меры предосторожности для предотвращения проникновения в смежные помещения пыли, влаги и т.п., а также повреждения самих помещений и оборудования.
Арендатор несет ответственность за сохранность отделки пола Комплекса в пределах установленного Арендатором ограждения и обязан осуществить замену покрытия пола, которое не может быть очищено или восстановлено после снятия ограждения.
Арендатор обязан отремонтировать или заменить все элементы отделки Комплекса, поврежденные им, его подрядной организацией во время проведения работ в помещении (включая, но не ограничиваясь этим, балки, стены, колонны, потолки и т.п.).
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[bookmark: _Toc233638819]6.22 Состояние Помещения на дату передачи Арендодателем Арендатору.
На дату подписания акта доступа Помещение соответствуют плану, являющемуся приложению к Предварительному договору, не имеют чистовой отделки и предоставляется для выполнения подготовительных работ в виде пространства, ограниченного внутренними и наружными стенами, а также полом и потолком. 
6.22.1 Конструктивные решения:
Выполнен контур Помещения за исключением витрин. Наружные стены Помещения выполнены согласно проекту Здания. Перегородки, отделяющие помещение Арендатора от помещений иных арендаторов, общих зон а также от служебных и технологических помещений Здания выполнены на проектную высоту из пенобетонных/газобетонных блоков, ГКЛ по металлическому каркасу с усилением, обеспечивающим жесткость и устойчивость, или иных аналогичных материалов с учетом требований по огнестойкости.
Устройство витрин и дверей в витринах выполняется Арендодателем с последующей компенсацией их стоимости Арендатором. Облицовка наружных сэндвич-панелей с внутренней стороны (при необходимости) выполняется Арендатором за свой счет.
Потолки Помещения – монолитная ж/б плита или сборные ж/б плиты без отделки. 
Дверные заполнения: по периметру Помещения установлены металлические противопожарные двери с огнестойкостью согласно требованиям проекта.
Полы Помещения – монолитная ж/б плита без подготовки или черновая стяжка по сборным ж/б плитам.
Лестницы и коридоры: выполнены ближайшие к Помещению лестницы, обеспечивающим безопасное использование для перемещения строительных материалов и людей на этаж, где расположено Помещение. Обеспечена возможность использования коридоров для прохода людей и перемещения строительных материалов от зоны разгрузки материалов до лестниц  и от лестниц до Помещения на этаже. 

[bookmark: _Toc233638820]6.22.2 Инженерное обеспечение:
Электроснабжение и освещение:
Арендодатель обеспечивает точку подключения к временному электроснабжению для выполнения Арендатором строительно-монтажных работ. 
Арендатор за свой счет осуществляет удлинение, подключение и отключение необходимых Арендатору электрических кабелей для временного электроснабжения. Арендатор за свой счет также организует доставку и установку временных или специальных систем освещения, необходимых для производства строительных работ в помещении. 
Водоснабжение:
Для временного подключения к существующим точкам подсоединения к водопроводу Арендатор обязан пользоваться своими шлангами и оборудованием. Арендатор несет ответственность за повреждение водой существующей отделки помещений Комплекса.
Дополнительные условия:
Обеспечена температура в Помещении не ниже +10. 
[bookmark: _Toc233638821][bookmark: _Toc210452839]
6.23 Туалеты
Не допускается использование персоналом Арендатора, его подрядных организаций туалетов, расположенных в Зонах общего пользования. 
Также не допускается самостоятельное устройство Арендатором, его подрядными организациями туалетов внутри помещения Арендатора. 
Стационарные или био-туалеты для нужд персонала Арендатора, его подрядных организаций устанавливаются Арендодателем.
[bookmark: _Toc233638822][bookmark: _Toc210452840]6.24 Оплата за временное инженерное обеспечение на период строительства.
Арендатор производит оплату за временное инженерное обеспечение на период строительства (электроснабжение, водоснабжение) в соответствии с данными временных приборов учета, устанавливаемых Арендатором в Помещении.
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6.25 Разное
Не допускается бесцельное нахождение персонала Арендатора, его подрядных организаций и поставщиков на территории Комплекса. 
Не допускается прослушивание аудиозаписей на высокой громкости. Нарушение данного положения может привести к запрету использования на территории Комплекса радиоприемников, CD проигрывателей и т.п. 
Курение, громкая речь или сквернословие недопустимы. 
Употребление спиртных напитков и наркотических веществ на территории Комплекса запрещены. Персонал арендатора, его подрядных организаций замеченные и уличенные в этом будут выдворены за территорию и лишены права доступа на объект.  

Арендодатель вправе передать Генеральному подрядчику по строительству все свои функции по координации работ подрядных компаний Арендаторов на объекте, о чем будет подписан трехсторонний договор. Арендатор не вправе отказаться от подписания подобного договора.





Инженер по СМР
Департамента строительства и эксплуатации                                                            
ПАО «Детский мир»                                                                                                                   Кижапкин Н.И.
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